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SLOVENSKEM
v

PARLAMENTUPONOVNO V

ZAŠČITA PRAVIC 
KOROŠKIH SLOVENCEV
Živo zanimanje matičnega naroda za usodo svoje manjšine

V skupščini SR Slovenije je bilo v zadnjem času večkrat govora 
o položaju in pravicah slovenske narodnostne skupnosti na Koroš­
kem. Zlasti v zvezi z lanskoletno 50-letnico koroškega plebiscita in 
ob poznejših dogodkih, ki so močno obremenili odnose med Slovenijo 
In Koroško, so poslanci v slovenskem parlamentu zastavljali vpra­
šanja izvršnemu svetu ter zahtevali odločne ukrepe v zaščito pravic ko­
roških Slovencev. V vseh teh primerih je prišla do izraza pozornost, 
ki jo matični narod posveča svoji manjšini v Avstriji.

Na seji republiškega zbora skupščine SR Slovenije dne 7. ap­
rila je bilo ponovno govora o položaju koroških Slovencev, ko je član 
Izvršnega sveta dr. Ernest Petrič odgovarjal na vprašanji, ki ju je za­
stavil poslanec Tone Remc.

Poslanec Tone Remc je vprašal, 
kakšne so pravne in diplomatske 
Politične možnosti, da Jugoslavija 
kot sopodpisnica avstrijske državne 
Pogodbe sproži postopek za prepo­
ved dejavnosti Heimatdiensta, ki je 
v nasprotju z določili te pogodbe 
in z ustavo republike Avstrije, te­
meljno listino OZN in deklaracijo 
o človekovih pravicah ter z norma­
mi mednarodnega prava; in ali je 
izvršni svet pripravljen v sodelo­
vanju z državnim sekretariatom za 
zunanje zadeve in strokovnjaki v 
kratkem času proučiti ta vprašanja 
in spodbuditi ustrezna ukrepe na 
diplomatskem in političnem nivoju.

Član izvršnega sveta dr. 'Ernest 
Petrič je odgovoril:

Pravice koroških Slovencev kot 
narodnostne skupine so zajamčene 
* členom 7 avstrijske državne po­
godbe iz leta 1955, ki v 5. točki 
vsebuje tudi določila o zaščiti na- 
r°dnostnega značaja manjšine, ozi- 
roma obveznost Avstrije, citiram, 
•da prepove dejavnost vsake orga­
nizacije, katere cilj je, vzeti hrvaf- 
*kemu ali slovenskemu prebivalstvu 
njegov manjšinski značaj ali nje­
gove pravice”.

Glede na to, da je Jugoslavija s 
Pristopom k avstrijski državni po­
godbi postala pogodbena stranka 
te pogodbe, je s tem pridobila pra­
vico, da lahko po pravni in diplo­
matski poti kot vsaka druga država 
Podpisnica te pogodbe intervenira 
v primeru, če smatra, da se ta po­
godba v celoti ali deloma ne izva- 
Jo ali krši. Torej je SFRJ kot sopod­
pisnica državne pogodbe formalno 
opravičena v odnosu do Avstrije 
načeti po diplomatski poti ta vpra­
šanja. Poleg neposrednih razgovo­
rov o izvajanju določil avstrijske 
državne pogodbe je v smislu člena 
3$ državne pogodbe možno pred­
ložiti zadeve za izvajanje državne 
Pogodbe tudi v razpravo šefom ml- 
*ij štirih glavnih podpisnic držav­
ne pogodbe, to je Velike Britanije, 
Francije, Združenih držav Amerike 
in Sovjetske zveze. Končno je pred­
videna za Izvajanje državne pogod­
be tudi možnost mednarodne ar­
bitraže.

Že v odgovorih na dosedanja 
Poslanska vprašanja v tej zvezi in 
v zvezi s problematiko znanih je­
senskih dogodkov na Koroškem, o- 
siroma v zvezi z zaščito pravic in 
interesov koroških Slovencev Je bilo 
v tem domu sporočeno, da je dr- 
*Qvni sekretariat za zunanje zadeve 
Preko naših diplomatskih in kon- 
soinrnih predstavnikov v Avstriji 
Podvzel in podvzema ustrezne u- 
brepe. V zvezi z izrecnim vpraša­
njem poslanca Toneta Remca iz­

javljam, da je izvršni svet ne le pri­
pravljen, da v sodelovanju z držav­
nim sekretariatom za zunanje zade­
ve ter našimi strokovnjaki prouči 
obravnavano vprašanje in pripo­
roči državnemu sekretariatu za zu­
nanje zadeve, naj sprejme ustrezne 
ukrepe, temveč je tako proučeva­
nje in prizadevanje že v teku.

Narava naših bodočih prizade­
vanj in akcij za izpolnjevanje av­
strijske državne pogodbe in še po­
sebej člena 7 pa bo slej ko prej

odvisna od konkretne politične oce­
ne smotrnosti in koristnosti poti in 
sredstev, ki so nam dana.

Poslanec Tone Remc je ugotovil, 
da so bile v javnosti izražene mno­
ge in poudarjene kritike zakasnje­
nega nepopolnega in premalo po­
litičnega poročanja v sredstvih 
množičnega obveščanja o dogod­
kih v Avstriji in Italiji, ter vprašal, 
kako 'izvršni svet ocenjuje vzroke, 
ki so privedli do takega načina po­
ročanja.

Član izvršnega sveta dr. Ernest 
Petrič je odgovorit:

Izvršni svet meni, da je sedanje 
poročanje o dogodkih v Avstriji in 
Italiji zadovoljivo. V kolikor ob­
stoje pomisleki o poročanju naših 
sredstev javnega obveščanja o zna­
nih dogodkih v preteklosti, izvršni 
svet ni ugotavljal morebitnih vzro­
kov, pač pa si bo po svojih močeh 
in v okviru svojih pristojnosti pri­
zadeval, da bo naša javnost o tem 
ustrezno in točno obveščena.

Zločinski atentat
USTAŠKIH TERORISTOV NA ŠVEDSKEM

V torek preteklega tedna sta dva 
ustaška terorista v Stockholmu na 
Švedskem vdrla v Jugoslovansko ve­
leposlaništvo iin tam izvedla atentat 
na veleposlanika Roloviča. Pri na­
padu je bila ranjena tudi tajnica Mi­
ra Štempihar. Veleposlanika Roloviča 
so zadele tri krogle v glavo in ga 
hudo ranile. Takoj so ga operirali, 
toda Rolovič se cel teden ni zbudil 
iz nezavesti in je v sredo 14. 4. umrl.

Atentat na Roloviča predstavlja 
višek teroristične dejavnosti fašistič­
nih ustašev v zadnjih dveh mesecih 
po ustaškem vdoru v veleposlani­
štvo v Goteborgu in po napadu na 
klub Jugoslovanov v Stockholmu.

Takoj po atentatu so prispeli v 
Stockholm in v Beograd številni pro­
testni telegrami iz vsega sveta. V 
Stockholmu se je zbralo v četrtek 
okrog 250 jugoslovanskih delavcev 
pred veleposlaništvom, kjer so mani­
festirali svoje ogorčenje nad tem aten­

tatom. V soboto je bila podobna de­
monstracija, ki se je je udeležilo oko­
li 1000 Jugoslovanov, začasno zapo­
slenih na Švedskem.

Posebno zgražanje demokratične 
javnosti je izzvalo gostoljubje, ki ga 
je švedska televizija v četrtek iz­
kazala kolovodji ustaške organizacije 
„Hrvatski narodni odbor" Stipu Mi- 
kuliču, kateremu je omogočila za 10 
minut nastopiti v televiziji. Pred 
ustaškim nastopom je govoril švedski 
zunanji minister Nilsson, ki je sicer 
ostro obsodil zločin, istočasno pa po­
vedal, da švedska vlada ne more pre­
povedati »političnih organizacij".

V javnosti se vedno bolj širi pre­
pričanje, da neposredna odgovornost 
za ta zločin pade na švedske oblasti, 
ki kljub opozorilom niso ničesar sto­
rile proti ustaškim teroristom. Na­
sprotno je Švedska na najboljši poti, 
da postane poleg Zahodne Nemčije 
pravo zatočišče ustaških in podob­
nih organizacij.

PROGLAS ZSO
ZA VOLITVE ZVEZNEGA PREZIDENTA

Kakor j*e bilo sporočeno že na zborovanj‘u v Celov­
cu dne 27. 2. 1971, sta Nadzorni in Upravni odbor Zve­
ze slovenskih organizacij na Koroškem sklenila, da 
tudi topot pozoveta koroške Slovence, naj pri prezi- 
dentskih volitvah dajo svoj glas za

SOCIALISTIČNEGA KANDIDATA

FRANZA JONASA
Franz Jonas je v minuli dobi kot prezident doka­

zal, da je osebnost zaupanja in ima vse vrline za to prvo 
mesto v republiki. Njegova življenjska pot od prepro­
stega tiskarniškega delavca preko političnega funk­
cionarja socialdemokratske stranke in župana avstrij­
ske prestolnice Dunaja do najvišjega položaja v državi 
je pot značajnega, vztrajnega in delavnega moža, ki se 
nikdar — tudi ne v najtežjem času naše domovine — 
ni izneveril svojemu političnemu prepričanju in demo­
kratičnemu nastrojenju. Zaradi tega je okusil tudi za­
por in druge oblike političnega zasledovanja.

Koroški Slovenci, ki smo kot narodna skupnost 
doživeli nasilje nacistične diktature v poostreni obliki, 
smo zato prepričani, da je mož, ki je bil prav tako 
žrtev te diktature, garant demokracije in da bo kot 
najvišji varuh ustave in pravice imel razumevanje tudi 
za upravičene težnje manjšine, ki se mora še vedno bo­
riti za svoje pravice.

Po drugi strani pa moramo ugotoviti, da OVP-jev- 
ski kandidat dr. Kurt Waldheim kot zunanji minister 
v vladi dr. Klausa ni nikdar pokazal dejanskega razu­
mevanja za naše vprašanje, čeprav je le-to tudi zuna­
njepolitično vprašanje.

Zveza slovenskih organizacij na Koroškem zato 
poziva koroške Slovence, da 25. aprila glasujejo za 
kandidata Franza Jonasa!

Nixon je spet razočaral
Zadnja tiskovna konferenca ame­

riškega predsednika Nixona, na ka­
teri je govoril o angažiranosti Ame­
rike v Vietnamu, je bila novo raz­
očaranje za vse tiste, ki so pričako­
vati, da bo Nixon ob tej priložnosti 
napovedal rok, do katerega name­
rava umakniti ameriške vojaške si­
le iz Vietnama. Nixon namreč ni na­
vedel nobenega roka, marveč je 
spet ponavljal le stare fraze o 
„vietnamizaciji" vojne v Vietnamu 
ter o »uspehih" dosedanjih vojaš­

DVA KANDIDATA NA TEHTNICI
Le Še dober teden nas loči od prezidentskih volitev 

in volilni boj je prešel v zadnjo odločilno, zato pa tudi 
poostreno fazo. Pri tem — kakor je pred volitvami 
sploh navada — se agitacija za enega ali drugega kan­
didata večkrat znajde na ravni, ki s stvarno in strpno 
propagando že nima nič opraviti. Tako je tudi v seda­
njem volilnem boju slišati o stvareh, ki zvenijo malo 
čudno, če pomislimo, da gre pri predsedniških volitvah 
za odločitev o najvišjem reprezentantu države.

Socialističnemu kandidatu na primer zamerijo, da ni 
bil „Abwehrkdmpfer“, medtem ko je OVP-jevski kandi­
dat potožil, da mu očitajo, da je bil pripadnik SS ali 
da je celo Zid (je po njegovem židovsko poreklo morda 
še hujše zlo kot bivše članstvo pri SS?). Treba je pri­
znati, da je taka volilna propaganda res na značilnem 
nivoju.

Pa pustimo to. Za nas je pri obeh kandidatih gotovo 
bolj zanimivo to, kakšen odnos sta pokazala do naše 
problematike.

O OVP-jevskem kandidatu vsekakor lahko ugotovi­
mo, da kot zunanji minister v prejšnji OVP-jevski vladi 
ni pokazal dejanskega razumevanja za naše vprašanje. 
In ta njegov odnos prihaja do izraza tudi v njegovi knji- 

„Der osterreichische Weg“, kjer sicer govori o po- 
itiki v Podonavju ter o Avstriji in sosednih deželah, 
toda sploh ne omenja člena 7 državne pogodbe o pravi­

cah slovenskih in hrvaških manjšin, medtem ko je Ju­
goslavija po njegovem nastala leta 1918, ko so se „Slo- 
vaki in Slovenci s Srbi združili v poznejšo kraljevino 
Jugoslavijo".

Nasprotno pa je socialistični kandidat, že ko je prvič 
kot prezidentski kandidat in pozneje tudi kot zvezni 
prezident obiskal dvojezično ozemlje, izrazil posebno 
veselje zaradi tega, ker sta ga na južnem Koroškem 
sprejela in pozdravila dva naroda. V Železni Kapli je 
takrat posebej poudaril, da pozdravlja tako sodelovanje, 
„ki je lahko vzor ne le ostalim občinam južne Koroške 
in sploh vsem dvojezičnim občinam v Avstriji, marveč 
tudi zgled pri graditvi bodoče združene Evrope". Vse 
tiste, ki sejejo mržnjo med narodi, pa je pozval, naj se 
vključijo v to sodelovanje in pomagajo graditi lepšo 
bodočnost, kajti — kakor je dejal — „strpnost napram 
drugomislečim nas je naučila strpnosti tudi napram Av­
strijcem drugega materinega jezika".

Na tehtnici sta dva kandidata, med katerima bo od­
ločitev padla v nedeljo 25. aprila. Mimo vseh drugih 
osebnih vrlin ter državniških sposobnosti bomo koroški 
Slovenci pri svoji odločitvi nedvomno vrednotili tudi 
to, kako sta oba kandidata doslej stala do našega vpra­
šanja. Pri tem pa lahko mirne duše ugotovimo, da je so­
cialistični kandidat Franz Jonas tudi v tem oziru 
osebnost, vredna našega zaupanja.

kih akcij, o katerih pa zdaj tudi že 
v Ameriki nihče več ne dvomi, da 
so v resnici bile očiten polom. »Ni- 
xon nam pravi, da je viefnamizacija 
uspela, dejstva pa dokazujejo, da 
gre za popoln neuspeh," se glasi 
na primer tozadevna ugotovitev se­
natorja McGovema.

Na tiskovni konferenci je Nixon 
zagotavljal, da je njegov cilj po­
poln umik iz Vietnama ter da se 
ameriška udeležba v vojni »bliža 
koncu”. Toda konkretno je obljubil 
samo toliko, da bo umik ameriških 
čet »znatno pospešil". To pa prak­
tično pomeni, da bo kljub »pospe­
šenemu umiku" prihodnje leto osta­
lo v Vietnamu še blizu 200 tisoč 
ameriških vojakov.

Spričo takih dejstev je razumljivo, 
da Nixon s svojimi izjavami ni mo­
gel zadovoljiti ne domače ne med­
narodne javnosti, zlasti pa ni pre­
pričal demokratske opozicije v 
ameriškem kongresu, kjer mu — 
kakor na primer senator Edvvard 
Kennedy — kar brez ovinkov oči­
tajo, da neznaten pospešek umika 
ameriških čet ne more prikriti po­
polnega bankrotiranja operacij v 
fndokini.

Posebno kritično so izjave pred­
sednika Nixona seveda ocenili v 
krogih južnovietnam. osvobodilnega 
gibanja ter v Severnem Vietnamu. 
Zastopnik hanajske delegacije na 
pariških pogajanjih je izjavil, da se 
Nixon »grobo laže' rn da »spremi­
nja črno v belo ter poraze v zma­
ge" in da »govori o miru, nadaljuje 
pa vojno".
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Po Titovem obisku 
v Vatikanu

Ni se treba čuditi začudenjem, pomisle­
kom, celo zgražanjem, s katerimi so nekateri 
v svetu in pri nas spremljali prvi uradni obisk 
prvega jugoslovanskega predsednika, prve­
ga predsednika kake socialistične države, 
prvega predsednika kake komunistične stran­
ke pri poglavarju katoliške cerkve. Vsa pre­
teklost in vsa ob njej oblikovana stališča so 
govorila proti takemu srečanju; in to na o- 
beh straneh. Na eni strani tolikokrat poudar­
jeno cerkveno zavračanje socializma in ko­
munizma kot družbenega gibanja oziroma 
ureditve, ki s svojimi načeli nasprotuje bož­
jemu in naravnemu redu v družbi, odvrača 
človeka od njegove onstranske usmerjenosti, 
onemogoča cerkvi izpolnjevati njeno poslan­
stvo, pospešuje ateistični pogled na svet — 
vse do konkretnih obtožb o preganjanju cer­
kve in duhovnikov, diskriminiranju vernikov 
v socialističnih deželah, tudi v Jugoslaviji. 
Na drugi strani zopet drugačno gledanje na 
mesto religije in cerkve v družbi, nezdruž­
ljivost demokratične in samoupravne kon­
cepcije družbenega življenja s tradicionalno 
koncepcijo cerkvene vloge v družbi, hkrati 
s konkretnimi obtožbami na račun konkretne 
cerkvene politike 'in stališč na mednarodnem 
zlasti pa na notranjepolitičnem področju. 
Vse skupaj je ponavadi povezano v zača­
ran krog: cerkev nasprotuje sozializmu, ker 
ta nasprotuje cerkvi, ta pa nasprotuje cerkvi 
in religiji, ker ta nasprotuje sozializmu itd.

Kot rečeno, nič čudnega, če so se vsi 
očitni znaki popuščanja napetosti, normali­
zacije odnosov, navezovanja stikov med Va­
tikanom in jugoslovansko vlado — tako pod­
pis protokola leta 1966, vzpostavitev diplo­
matskih odnosov 1970 in sedanji Titov obisk 
— pogosto na obeh straneh razlagali in oce­
njevali kot nenačelno »popuščanje" drugi 
strani, odstopanje od načel in podobno. Pri 
tem se je to ocenjevalo bodisi kot kratko­
vidnost, bodisi kot kapitulantstvo ali pa — 
pri tretjih — celo kot zametek nove oblike 
povezave dveh oblasti na račun skupnih 
»podanikov", njihovih demokratičnih teženj 
in podobno. To nevarnost je omenil v ko­
mentarju ob Titovem obisku celo pariški Le 
Monde s tole konkretno ilustracijo: »Tra­
dicionalistični jugoslovanski škofje izvajajo 
zdaj, ko so dobili svobodo akcije, svojo cer­
kveno avtoriteto na imperatorski način, od­
klanjajoč zahteve mladih duhovnikov in ver­
nikov po večji avtonomiji in svobodi v cerk­
vi, hkrati ko se predstavniki oblasti boje, 
da bi kontestacija v cerkvi odmevala tudi 
na družbenopolitičnem področju." (Le Mon­
de, 31. 3. 1971, stran 1.)

Analiza Titovega obiska vendarle jasno 
pokaže, da so taki načelni sklepi o nenačel­
nosti ene ali druge ali obeh strani preveč 
abstraktni, ozki v svoji ujetosti v okvir raz­
reševanja problema: kako je mogoče spo­
razumevanje dveh načelnih nasprotnikov. 
Dejanski okvir dogajanja namreč ni, kako 
odpravljati subjektivna medsebojna nasprot­
ja, temveč kako urejati oziroma sodelovati 
pri urejanju objektivnih obstoječih proble­
mov sodobnega sveta. Sele v tem okviru 
dobijo ali zgubijo svoje mesto in težo tudi 
siceršnja nasprotja.

Prva tema Titovega obiska so bili medna­
rodni odnosi — predvsem ohranitev, ali bo­
lje vzpostavitev miru ne le v svetu na sploh, 
temveč zelo konkretno tudi v Sredozemlju, 
v našem delu sveta. Vatikan kot središče 
katoliške cerkve in Jugoslavija sta se sreča­
la v skupnih naporih ob istem cilju. Vpraša­
nje miru ali vojne je danes tako akutno, da 
morajo pri vseh, ki jim je dejansko do miru, 
stopiti v ozadje razločki, ki bi siceršnja skup­
na mirovna prizadevanja lahko ovirali.

Ni najbolj pomembno vprašanje, v kolik­
šni meri je Vatikan v resnici država in koliko 
center svetovnega katolicizma; ali je vati­
kanska diplomacija z vidika sodobnega po­
koncilskega pojmovanja cerkve anahroni­
zem ali ne; ali je Vatikan najprimernejši so­
delavec in posrednik v prizadevanjih za 
mir ob obstoju Združ. norodov ali ne; najbolj 
pomembno je, da si Vatikan prizadeva za 
mirno in pravično ureditev obstoječih vojnih 
navzkrižij In da lahko k temu prispeva 
pomemben delež. Prav tako z druge strani ni 
najpomembneje, ali je prav neki državni 
voditelj, ki je hkrati na čelu neke komuni­
stične partije, za vatikansko stran najideal­
nejši za opravljanje miroljubne misije v med­

narodnem svetu; najpomembnejše je dejstvo, 
da sta Jugoslavija in njen predsednik v pri­
zadevanju za uveljavljanje mednarodnega 
sožitja v ospredju. Zato papež pozdravlja 
prizadevanje Jugoslavije in njenega pred­
sednika, da »širi svoj mednarodni vpliv čez 
meje Evrope".

Druga tema — niti ne toliko samega Tito­
vega obiska, 'kot celotnega procesa, ureja­
nja odnosov med Vatikanom in Jugoslavijo 
od protokola 1966 dalje je: »Cerkev v so­
cialističnem svetu". Danes sta že očitni dve 
dejstvi: 1. socializem je kot družbena ure­
ditev in gibanje stvarnost sodobnega sve­
ta, 2. Cerkev in religija sta stvarnost tudi 
socialističnih dežel. Ti dve dejstvi sta stvar­
ni okvir, domneva vsakega dejanskega ure-

Ob nedavnem obisku jugoslovan­
skega predsednika Tita pri papežu 
Pavlu VI. je ves svetovni tisk objavljal 
obširne komentarje in poudarjal pred­
vsem zgodovinsko dejstvo, da gre za 
prvi uradni obisk poglavarja neke so­
cialistične države v Vatikanu. V poseb­
ni meri pa je ta obisk odseval odnose 
med socialistično Jugoslavijo in kato­
liško cerkvijo. Tozadevno je objavil 
Marko Kerševan v ljubljanskem »De­
lu" zanimiv komentar z naslovom »Po 
Titovem obisku v Vatikanu", ki ga v 
celoti ponatiskujemo tudi v našem listu.

Uredništvo

jonja zgodovinsko nastalih im nedvomno še 
obstoječih nasprotij in napetosti med socia­
lističnim, komunističnim gibanjem in katoliš­
ko cerkvijo.

Sprejeti ti dve dejstvi kot dejstvi pomeni, 
da nobena stran ne more računati na raz­
rešitev nasprotij na tak način, da se ali so­
cializem in cerkev odpove svojim temeljem 
in načelom in s tem samega sebe odpravi; 
niti ne, da bi se socializem in cerkev vzajem­
no odpovedala delu svojih načel, »odstopi­
la" od njih, si razdelila pristojnosti in podob­
no. Edino smiselna je druga pot: socialistič­
ne sile morajo najti mesto za cerkev in re­
ligijo v okviru socialistične ureditve, ne da 
bi odstopile od svojih temeljnih načel; cer­
kev mora sprejeti socializem v okviru svojih

ŠE VEDNO AKTUALNO:

načel in izhodišč. Ne gre več prvenstveno 
za terjanje, za pritisk na drugo stran. V prvi 
vrsti gre za naloge znotraj lastne »strani". 
»Cerkev v socializmu" ne more biti več 
prvenstveni naslov obtožnice, naslovljene na 
druge, temveč predvsem problem, ki ga mo­
re urejati vsaka stran sama v svojem last­
nem okviru; problem, ki pa se lahko uspešno 
reši le ob obojestranskih prizadevanjih. Te­
žavno je najti v socialistični družbi mesto za 
tradicionalno, oblastniško, konzervativno 
cerkev; težko, da bi cerkev sprejela druž­
beni red, v katerem so verujoči ljudje zapo­
stavljeni itd.

Mirno lahko rečemo, da se v procesu nor­
malizacije odnosov, vse od podpisa proto­
kola dalje, ne Jugoslavija ne katoliška cer­
kev nista odpovedali nobenemu svojih te­
meljnih načel. Nasprotno, sam protokol in 
ves nadaljnji proces je temeljil na izrecnem 
afirmiranju načel vsake od obeh strani in 
na izraženi dobri valji, da se ob istih nespre­
menjenih načelih poizkusi uveljaviti nova 
praksa — nujna za urejanje skupnih pro­
blemov in za sodelovanje pri skupnih Inte­
resih.

Ni si treba delati iluzij, da virov napetosti 
med cerkvijo in sociahstnično družbo ni več 
ali da bodo s samo dobro voljo v kratkem 
izginili. Gotovo pa je, da brez dobre volje 
na obeh straneh, brez obojestranskega dol­
goročnega iskrenega prizadevanja na na­
predek na tem področju ni mogoče računati.

Papež res ni govoril o socialistični uredit­
vi Jugoslavije, poudaril pa je, da so v ju­
goslovanski ustavi »vzvišena načela" »hu­
manizacije socialnega okolja", »krepitev 
solidarnosti In sodelovanja med ljudmi", 
»spoštovanje človekovega dostojanstva", 
»razvoj človeka kot svobodne osebnosti', ki 
jih cerkev sprejema in pri katerih uresniče­
vanju želi v okviru svojega poslanstva tudi 
soma sodelovati. Ob tem je zagotavljal, ka­
ko je odvečen strah, da bi cerkev pri svojem 
delu prešla meje in posegla v zakonite pri­
stojnosti države, saj da se sama zaveda zna­
čaja in meja svojega poslanstva. Hkrati pa 
je posredno pokazal, da se zaveda, kako 
morebitno nezaupanje do cerkve ni nekaj, 
kar bi bremenilo — iz kakih posebnih raz­
logov — samo zgodovino odnosov med 
cerkvijo in državo v Jugoslaviji. Ponovil je 
namreč izjavo, ki jo je ob priložnosti dal 
predstavnikom vseh držav, ki imajo diplo­
matske odnose z Vatikanom (od socialistič­
nih držav je to le še Kuba). Skratka, že ta 
del papeževega govora kaže, kako sta si 
oba sogovornika prizadevala izogniti se 
vsaki obliki in vsakemu etiketiranju, ki bi bi­
lo lahko ovira za stvaren in uspešen pristop 
k omenjenim temeljnim temam obojestranskih 
odnosov.

BORUT MARJAN ŠTURM
Iz slovenske polpretekle zgodovine poznamo vrsto takih imen, kot je to, ki stoji danes 

v naslovu. Zvenela so in še zdaj zvenijo mlado, razgibano, predano, pošteno. In potem 
so bila v veliko primerov z vsem svojim bogatim zvenom prezgodaj vklesana v kamen, ki 
nosi bodisi na tej, bodisi na oni strani meje, bodisi sredi Slovenije same spomin trpinov 
za ta narod. Kamen, ki je obdelan kot spomenik ali ki je še zmeraj samo preprosto kamen, 
živa skala.

Začele pa so se take tragedije pogosto tako kot ta, o kateri gre danes beseda — z za­
kotno pravdarsko pedanterijo, na videz usmerjeno v nedolžno oblastveno čuvanje javnega 
reda in miru vsem pridnim, poslušnim, delovnim in bogaboječim podanikom v prid. In 
preden je takim podanikom prišlo v zavest, preden so se utegnili ozreti naokoli in se spom­
niti, da bodo slej ko prej tudi sami na vrsti, se je taka paragrafarska čuječnost odkrito 
sprevrgla v sistem, ki je s pravico močnejšega jasno, glasno in neusmiljeno dosledno nastopil 
proti slovenski srenji.

Če so nam take možnosti pred očmi in če ta hij> v poziciji slovenskega koroškega dijaka 
Boruta Marjana Šturma in njegovih številnih somišljenikov s strahom slutimo tako nadaljnjo 
usodo, nismo sami krivi. Na to nas opominja zgodovina.

In če nam tisti, ki nad našimi manjšinami onstran državnih meja počenjajo samosilniška 
dejanja, očitajo, da dogodke napihujemo, da delamo iz muhe slona in viharje v kozarcu 
vode, so sami krivi. Ker poznajo zgodovino, bi morali vedeti, da se z narodom in njegovimi 
manjšinskimi rojaki, ki imajo s tem narodom vred tako slabe izkušnje, ne ravna tako. Se­
veda, če jim sploh je do tega, da takih izkušenj ne bi bilo nikoli več, če jim ni že spet do 
novega mešanja kart in nove igre.

Kaj je torej — kot pravijo — zakrivil Borut Marjan Šturm, ki se bo moral pred ce­
lovškim okrajnim sodiščem zagovarjati zaradi zlobnega poškodovanja javne listine in žalje­
nja javnih organovš

Kot sin zavednih slovenskih staršev, ki jih je nacizem med vojno z nedoraslimi otroki 
vred vlačil po svojih taboriščih, se je — ga obtožujejo — udeležil dopolnjevanja krajevnih 
napisov s slovenskimi krajevnimi imeni, potem pa javno povedal, kako je policija z njim 
ravnala. S svojimi somišljeniki je, če je to res, poskusil izpolniti samo delček tistih določb 
mednarodne mirovne pogodbe, ki jih avstrijske oblasti na Koroškem doslej še niso izpolnile. 
]e pač eden izmed tistih mnogih mladih koroških izobražencev, ki ne bodo več samo prid­
ni, poslušni, delovni in bogaboječi, ampak bodo hoteli ob teh dolžnostih uživati tudi pra- 

kot Slovenci, avstrijski državljani, Evropejci, državljani sveta.vice
Obveščevalni proces mladih koroških izobražencev, tokrat slovenskega rodu, okvali­

ficirati kot kriminalne izpade zatorej ni prava pot ne za avstrijsko notranjo ne zunanjo po­
litiko. Če je bila izbrana po nerodnosti, zaradi premalo poglobljenega poznavanja razpolo­
ženja in prizadevanj sedanje mladine sveta, zasluži svarilo. Če je bila zastavljena zavestno, 
kot zakulisni boj z vsem naprednim na Koroškem, pa je vredna vse obsodbe. Tudi nacisti 
so okvalificirali partizane med zadnjo vojno kot bandite zato, da so jih lahko mimo med­
narodne konvencije o vojnih ujetnikih nemoteno streljali. Spet prispodoba iz zgodovine, 
ne tjavdan izmišljena, temveč proti naši volji vrinjena našim reakcijam.

Joi* Snoj, TT, Ljubljana, H. J. 1W1

posiROKecDSveru
HRASTNIK — Prejšnji teden se je v 

jami Ojstro hrastniškega rudnika pripetila 
huda nesreča, pri kateri je zgubilo živ­
ljenje devet rudarjev. Do nesreče je prišlo, 
ko je v šesto etažo jame (115 metrov po<l 
površino) vdrlo 3000 kubičnih metrov mu­
lja. Na odkopu so tedaj delali štirje rudarji) 
ostala posadka pa je v tem trenutku kon­
čala z malico in se je pravkar odpravljala 
po progi za dostavo lesa proti širokoČel- 
nemu odkopu. Takoj po nesreči so se re­
ševalne ekipe skušale prebiti do ponesre­
čenih tovarišev, ki pa so jih našle le še 
mrtve. Nesreča je globoko odjeknila p° 
vsej Jugoslaviji ter prihajajo v Slovenijo 
iz cele države sožalni izrazi in pošiljke po­
moči težko prizadetim družinam ponesre­
čenih rudarjev.

VATIKAN — V Vatikanu so pripravili 
poseben dokument z naslovom »Pravica v 
svetu", ki so ga poslali vsem škofovskim 
konferencam. V tem dokumentu Vatikan j 
obsoja velesile in njihov boj za prevlado 
v svetu. Dokument opozarja, da velesile 
v boju za ravnovesje silijo šibkejše države, 
da se jim pridružijo.

NEW YORK — Glavni tajnik Združe­
nih narodov U Tant je zavrnil predlog 
nekaterih držav, naj bi bilo prihodnje za­
sedanje glavne skupščine OZN v Ženevi 
in ne v New Yorku. Proti Ženevi se je Ll 
Tant izrekel zaradi večjih stroškov, ker bi 
se v tem primeru moral precejšen del uprav­
nega aparata Združenih narodov začasno 
preseliti v Švico. Sicer pa je med članicam* 
OZN slišati tudi zahteve, naj bi sedež sve­
tovne organizacije sploh preselili v Evropo, 
ker — kakor poudarjajo — v Ameriki 
predstavniki zlasti afriških držav niso var' 
ni pred rasnimi diskriminacijami. 
v STOCKHOLM — Na Švedskem je pri­
šlo prejšnji teden do več atentatov na ju­
goslovanska diplomatska predstavništva, k* 
so jih izvedli pripadniki ustaških teroristič­
nih organizacij. Najbolj gnusen napad je 
bil izveden na veleposlaništvu v Stockhol­
mu, kjer sta dva ustaška terorista vdrla v 
pisarno ter streljala na veleposlanika Via- 
dimira Roloviča in ga nevarno rani/la. Po­
škodovana pa sta bila tudi tajnica Mir* 
Štempihar in svetnik veleposlaništva Mi°' 
drag Vukadinovič. Poškodovani veleposla­
nik Rolovič je bil prepeljan v bolnišnic0 
in operiran, vendar je po večdnevni ne­
zavesti podlegel težkim poškodbam. Zlo­
činski atentat je izzval splošno ogorčenja 
in ostre proteste ne samo v Jugoslaviji, 
marveč tudi v mednarodni javnosti, ki za­
hteva, da je treba najostreje nastopiti prot* 
fašističnim emigrantskim organizacijam *** 
jim onemogočiti njihovo zločinsko dejav­
nost. Do ustaških izpadov je prišlo tudi v 
Mabnoju in Goteborgu. Politični kome**' 
tatorji povezujejo atentate z obletnico usta­
novitve fašistične »Nezavisne države H**' 
vatske“, ki jo je po napadu nacistične Nem­
čije na Jugoslavijo ustanovil 10. aprila 194* 
»poglavnik" Ante Pavelič.

MOSKVA — V Sovjetski zvezi so slo­
vesno obhajali dan kozmonavtike in de­
setletnico dneva, ko je sovjetski astronavt 
Jurij Gagarin kot prvi človek poletel okol* 
Zemlje in odprl človeku pot v vesolje. P 
leg akademij, razstav in drugih priredite*' 
je jubileju namenjenega tudi velik0 
pismenega gradiva, ki govori o desetletnem 
razvoju vesoljskih poletov in o perspekt*' 
vah za prihodnost. Tako je sovjetski aka­
demik B. Petrov ob desetletnici prvega ve­
soljskega poleta zapisal, da bo drugo vesolj­
sko desetletje, ki se začenja z 12. aprilo***
tega leta, desetletje orbitalnih postaj, na­
črtnega raziskovalnega dela v vesoljski** 
laboratorijih, pa tudi čas široke uporabe 
avtomatskih vesoljskih naprav.

LONDON — V letošnjem »letu lju*jl 
skih štetij" izvajajo popis prebivalstva tud* 
v Veliki Britaniji, kjer hočejo biti še poseb­
no točni. Delo naj bi kakih 115.000 pop)' 
sovalcev končalo do 26. aprila. Popis r 
tako podroben, da na primer od štiričlan­
ske družine zahteva odgovore kar na 1’ . 
vprašanj. Podatke bodo obdelali računs* 
stroji in vlada jih bo dajala neposredn0 
zainteresiranim, to je lokalnim oblastem’ 
socialnim ustanovam, industrijskim podjej' 
jem in političnim strankam. Popisovanj 
je izzvalo tudi precej kritik, kajti ,poud»f' 
jajo, da mnoga vprašanja posegajo v 
sebno življenje in da obstaja nevarnost ** 
zlorabo podatkov.

MOSKVA — Ob zaključku 24. kongreS* 
KP Sovjetske zveze so izvolili novo p*f 
tijsko vodstvo. Za generalnega sekretafJ 
je bil ponovno izvoljen Leonid Brežnjev’ 
ki je v zaključnem govoru naglasil, da sov^ 
jetski komunisti na svojih kongresih ne P?' 
lagajo računov samo pred svojo part*J~[ 
ampak tudi pred svetovnim revolucion*' 
niim gibanjem. Prav tako je kongres v df° 
gem delu zasedanja sprejel smernice za 
spodarski razvoj Sovjetske zveze v prih0 
njih petih letih.
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Naši študentje in dijaki
spoznavajo gospodarsko problematiko našega ozemlja

Pretekli teden so slovenski študentje in dijaki organizirali dvo­
dnevno ekskurzijo po Južni Koroški z namenom, da bi bliže spoznali 
slovenske In dvojezične kraje, njih sodalno-gospodarski ambient in se 
na licu mesta seznanili z regionalnimi problemi Južne Koroške. Eks­
kurzije se je udeležilo okoli 35 mladincev, vodil pa jo je prof. dr. 
Klemenčič iz Ljubljane, ki se je že večkrat izkazal kot dober poznava­
le Južne Koroške. Najbrž je dr. Klemenčič sploh najboljši poznava­
le naših krajev in njihovih gospodarskih, regionalnih problemov. Za- 

tudi ni čuda, da smo naprositi ravno njega, zlasti ker na Koroškem 
šmarno človeka, ki bi se poklicno in strokovno bavil s temi vprašanji, 
so kar niti ni pravih možnosti in jih najbrž tudi na bodoči univerzi v 
Celovcu ne bo.
Na tem potujočem seminarju smo darsko zaostali so kraji s slovenskim 

Ponovno lahko videli, kako gospo- prebivalstvom. Samo centralni pro-

Turistični vodnik „Po Jugoslaviji44
Zbornik „Po Jugoslaviji", ki ga 

urejuje Franjo Novak in izdaja TD 
Lovrenc na Pohorju, je posvetil le­
tošnji turistični vodnik 25-letnici 

Jugoslavije.
. Ta turistična publikacija vabi tu- 

riste v šestih jezikih v 488 krajev 
Jugoslavije. Novakov vodnik je tu- 
Jistični vodnik svoje vrste. Združu- 
Je kraje in ljudi, turistično-gostinska 
Podjetja, hotele in veletrgovine, pro- 
toeJna in industrijska ter obrtna pod- 
letja, ki želijo opozoriti tuje in do­
mače turiste nase in na svoje izdelke, 
°a svoj kraj, ki ponuja turistu lepo 
Naravo, oddih, zabavo, soliden ser- 
/is> dobro kuhinjo, pijačo in prijazno 
k^do. Zajeta je večina turističnih 
Krajev Slovenije, Istre, Hrvatskega 
Primorja, Dalmacije, Črnogorskega 
Primorja, Kosova in Metohije, Make- 
Y?uije, Srbije, Vojvodine, Bosne in 
Hercegovine ter Hrvaške. Podčrtani 
®° mejni prehodi Slovenije, vrata za

tuje goste v to turistično tako priza­
devno deželo.

V obširni pozdravni besedi sezna­
nja bravca o krasotah, znamenitostih, 
zgodovinskih in kulturnih spomeni­
kih, o klimi in o zemlji. Prometne 
zveze in transportna podjetja, avto- 
servisne delavnice in turistično-infor- 
mativni biroji, bančni zavodi in me­
njalnice, letalske zveze in pomorska 
plovba, vse to je razvidno iz posa­
meznih opisov v vodniku.

Zanimiv je dodatek, ki seznanja 
bravca s 176 podjetji, njihovimi iz­
delki in njihovo dejavnostjo. Lep 
format knjige, 320 strani z barvnim 
ovitkom ter obilnim slikovnim ma­
terialom med tekstom je reprezenta­
tivna izdaja slovenske turistične pro­
pagande, za kar gre posebna za­
hvala uredniku.

Vodniku je priložen 32 strani ob­
segajoč avtoaclas Jugoslavije.

Trije naši umetniki
so se predstavili v Kranju

Pretekli petek so v Kranju odprli razstavo slik Zorke Weissove in 
postava Januscha. Direktor Gorenjskega muzeja dr. Cene Avguštin 
'e v stebriščni dvorani mestne hiše predstavil občinstvu koroška umet­
na ter posebno naglasil raznoliko oblikovanje Weissove in Januscha. 
Predsednik Zveze kulturno prosvetnih organizacij občine Kranj prof. 
*AoJgaj je v svojem nagovoru menil, da je kulturno delo na Koroškem 
Predvsem narodno obrambnega značaja. To velja še posebej za kul- 
torno ustvarjanje na glasbenem in literarnem področju. Podpredsednik 
*°venske prosvetne zveze H. Velik pa je nakazal v kratkih besedah 
®°H|otetno plodno sodelovanje občine Kranj in SPZ na kulturnem po­
bočju.

Po ver niša žl Je v renesančni sobani mestne hiše bil literarni večer 
A»dreja Kokota. Uvodne besede je spregovoril prof. Bibernik. Pesmi 
10 bile vzete pretežno Iz obeh pesniških zbirk A. Kokota. V novejših 
P**mlh, ki jih Je prebral dr. J. Buch, se Je Kokot predstavil kot družbeno 
"točno angažiran besedni oblikovalec. Njegove novejše pesmi imajo 
P°Htično ozadje, ki jim je skupen protest proti krivicam, ki se godijo 
S,ovencem na Koroškem.

stori okoli Celovca in Beljaka so 
bolj razviti, ampak to je pretežno 
nemško področje. Celotno s Slo­
venci naseljeno ozemlje je migracij­
sko področje, se pravi, da se mora­
jo ljudje iz dneva v dan voziti po 
ure daleč na delo.

Socialni položaj koroških Sloven­
cev izgleda površno takale: ljudje 
so kmetje. To deloma drži v čisto 
obrobnih krajih, kakor so Sele, Apa­
če, Djekše, Globasnica, toda ne 
več v tako veliki meri. Hkrati se iz 
teh krajev tudi največ ljudi odseli, 
v Švico, v Nemčijo oli na Predarl- 
sko, ali kar v bližino gospodarskih 
centrov (Celovec, Beljak itd.), kjer 
pa so seveda podvrženi še večje­
mu asimilacijskemu pritisku. Druga 
skupina so delavci. Največkrat so 
to proletarizirani kmetje, kmečki si­
novi in hčere, ki jim delo no kmetih 
ni prijalo več m so šli na delo v 
mesto. Večina teh delavcev je 
dnevnih migrantov, se pravi, da se 
vsak dan vozijo iz domačega kraja 
na delo več kot pol ure. V tem mi­
gracijskem gibanju so seveda v ve­
liki nevarnosti, da se asimilirajo, še 
ko so velikokrat tudi pod gospodar­
skim pritiskom. Tretja skupina pa so 
kmetje-delavci, ki jim premajhna 
kmetija ne prinaša dovolj dohodka 
in morajo torej še drugam na delo. 
Njihov položaj je najbolj trd, saj 
delajo v dveh poklicih in so od ra­
nega jutra do poznega večera na 
nogah, ker tudi kot delavci — ne­
kvalificirani — ne prislužijo dovolj. 
Kjer je lega ugodna, se ukvarjajo 
kmetje in kmetje-delavci tudi s tu­
rizmom, kar pa je velikokrat tudi 
deficitna panoga, ker so kmečki 
turistični obrati premajhni in ne mo­
rejo nuditi tistega udobja, ki ga za­
hteva sodobni turizem. Kakor izgi­
nevajo majhne kmetije In je čutiti 
razvoj h koncentraciji, tako obstoja 
tudi v turizmu trend h koncentraciji, 
ker majni obrati niso rentabilni. Od 
tega koncentracijskega razvoja se­
veda ne profilira majhen obrat, ker 
tega največkrat pokupijo veliki.

To je kratek povzetek vtisov in 
spoznanj s tega potujočega semi­
narja, ki je služil predvsem spozna­
vanju problemov in ustvarjanju 
problemske zavesti. Spoznali smo 
tudi, da bo treba iskati nove poti 
narodnostne politike, ki se je sedaj 
vse premalo ozirala na te tako važ­
ne probleme slovenske narodnostne 
skupnosti.

SLOVENSKO NARODNO GLEDALIŠČE V MARIBORU

gostuje v nedeljo 9. maja 1971 ob 14.30 uri v Mestnem gledališču 
v Celovcu z odrskim delom koroškega ljudskega pesnika

ANDREJA ŠUSTERJA DRABOSNJAKA

v desetih slikah
Po rokopisnem prepisu iz Čezpolja priredil Bruno Hartman

Režiser: Slavko Jan Dramaturške vodstvo: Bruno Hartman
Lektor: Majda Križajeva Scenograf: Melita Vovk-Štihova
Plesi: Iko Otrin Kostumograf: Mija Jarčeva

Glasba: Uroš Krek
Vstopnice v predprodaji pri krajevnih Slovenskih prosvetnih dru­
štvih, pri voditeljih farne mladine, v pisarnah SPZ in KKZ ter eno 
uro pred začetkom predstave.

SLOVENSKA Na predsfaVO vabi,a KRŠČANSKA
PROSVETNA ZVEZA KULTURNA ZVEZA

Teden srečanja v Celovcu
Od 13. do 21. junija bo v Celovcu 

spet mednarodni Teden srečanja. 
Simpozija »Literatura prihodnosti" 
in »Bodočnost glasbe" ter festival 
folklore bodo glavne prireditve 
tega tedna. Organizatorja in pri­
reditelja bosta mesto Celovec in 
celovški radio. Festival folklore bo 
stal ipod geslom »Pesem in pokrajina 
— Ljudska pesem v Sloveniji in Fur­
laniji ter na Koroškem". Sodelovali 
bodo »Coro Montasio" iz Trsta, 
»Akademski pevski zbor" iz Kranja, 
»Oktet Gallus" iz Ljubljane, dvojni 
kvintet Millstatt ter družina Wild- 
haber, poleg tega pa razne folklorne 
skupine iz Slovenije, Južne Tirolske, 
Češkoslovaške, Romunije in Koroške. 
Značilno je, da med sodelujočimi ni 
nobenega slovenskega koroškega zbo­
ra, čeprav je znano, da imamo prav

koroški Slovenci bogat zaklad ljud­
skih pesmi.

Na simpozijih bodo sodelovali raz­
ni znanstveniki in avtorji, kakor Ro­
bert Jungk, Francois Bondy, Willi 
Reich in Michael Scharang. Obravna­
vali bodo razna glasbena in literarna 
vprašanja, ki pa za širšo publiko niso 
zanimiva, ker so preveč specialna in 
preintelektualna. Že sami naslovi 
predavanj odbijajo preprostejšega 
človeka.

Tako bo ta teden srečanja — z iz­
jemo zborovskih in folklornih na­
stopov — bolj teden srečanja sodelo- 
valcev simpozijev in nekaterih kul­
turno bolj osveščenih »izbrancev". S 
to prireditvijo bodo torej takoimeno- 
vani kulturniki sebe in kulturo pre­
prostemu človeku še bolj odmaknili in 
jo še više dvignili v svoj slonokoščeni 
stolp.

SVETINA 66

l. Gora na zahodu, ki je bila s sedlom v sredini podobna 
sltJi dvo9rbe kamele, porasla z mogočnim gozdom in 
t tonafim, s snegom pokritim pobočjem, se jima je upirala 

v®dno novimi ovirami. 2e nekaj ur sta se borila s str- 
°> s kamenjem in podrtimi debli.

^ Zjutraj ju je pozdravila modrina jasnega neba. V 
^eyju je šumel hladen veter kot oddaljena reka. Nakuhala 
^ mesa, se dobro najedla, pospravila in odšla. Vzpela 
jo 46 P° skalovju nad kočo, da bi se razgledala. Obdajala 
Veji6 k^zbrižna ploskev jutranje tišine, ki je bila nena- 
Q^na. Divja samoto je ležala po belem, mokrem kamenju, 

ponekod z grmovjem. V jasnini neba je bila gora 
> 0 blizu, da se jima je zdelo, da bi jo dosegla z rokami.

0 sta postala in si izbirala pot.
|^, ^ dolgim, nepozabnim prog ledom sta se proslavljala od 

^re<Jen sta zapustila toplo zavetje, je Ana poiskala 
°9"jišču med ogorki kos oglja. Z zavzetostjo otroka je 

^sola z mehkim, krhko se usipajočim ogljem na desko 
bogradu: BILO JE PRELEPO, DA BI MOGLO TRAJATI I 

jtj, Gbj©| j0 je, poglodil po laseh, jo poljubil na oči in ji 
roko.

Potem sta se napotila skozi gozdove proti sedlu. Mo­
kro, gnilo listje je vpijalo njune korake. Šla sta drug za 
drugim in praši a oči po storem drevju. Goro sta kmalu iz­
gubila iz vida !in tonila vse globlje v gozdove. Hodila je le 
nekaj korakov za njim. Lasje so ji valovili v vetru in potne 
kapljice so ji orosile čelo. Kodar je prostat in se razgledo­
val po smeri z nezmotljivim čutom živali, ga je občudovala. 
Hodila sta proti zahodu. Smer sta 'iskala po drevju, ki je 
bilo na severni strani proraščeno z mahovjem. Kadar so se 
njene oči ujele z njegovimi, jo je razveselil živi 'lesk v njih, 
ki je bil nov in ga pri njem ni nikdar prrej zapazila. Od­
tenek žalosti, ki je bit v njih toko očiten, pa je nekoliko 
skopnel.

Bila sta že visoko v probočju, ko se je izza hribov na 
vzhodu dvignilo sonce kot bleda, žareča krogla. Obstala 
sta In skozi vejevje opazovala, koko se je dvigalo v sinjino 
'jutra in dahnilo življenje sencam v gozdu. Zamaknila sta se 
kot v davnih časih ljudje, ki so častili sonce, z željo, da bi 
jima presvetilo duše. Skozi krošnje bukev so prameni 
žarkov prodali kakor roji puščic. Zableščala so se gozdna 
tla in mokro lubje v svežih, promirjujočih barvah. Nekje nad 
njima se je oglasila ujeda s tožno grenkim glasom. Spom­
nila ju je, da sta na somotni poti. Očiščena strahu, po­
mislekov In dvomov sta v svežem jutru blagoslavljala sa­
motno tišino. Tu ni brlo višjih 'In nižjih, ne sovražnikov in 
ne prijateljev. Samo človek in svet — morje drevja, ki je 
povsem zastrlo goro, proti kateri sta bila namenjena.

Hodila sta molče, kot bi se zmenila. V sebi sta nosila 
lajno dveh noči, katere nista hotela odkrivati pri belem 
dnevu, ker bi bile besede preveč borne. Le včosih sta se 
sprogledala in se drug drugemu nasmehnila z očmi, spod­
budno in srečno. Napredovala sta kor dobro. Primož si je 
izbral to pot zato, da bi se izognil ovinku In obenem ne­

varnosti, da bi srečala Nemce. Tam, kjer je verjetno hodila 
brigada, je nekajkrat rezko zagrmelo.

Ko sta se začela vzpenjati v strmino in je postajal svet 
vse bolj težak in divji, se mu je približala. Sledila mu je 
kakor mladič srni. To noč je sprožila v njem jate misli in 
čustev. Oglašale so se zle slutnje, ki so prihajale kakor 
megla iz doline. Za temi hribi bosta naletela na partizanske 
enote ali na Nemce. In 'kmalu bosta v četi. Ob tej misli se 
mu ni nič mudilo. Zanimalo ga je, kako se bo Orlov obna­
šal, ko bo opazil, da je izgubil bitko. Obstal je med stra­
hom in radostjo, pomiril pa se je z mislijo, da je treba po 
poti, ki sta jo izbrala, hrabro naprej, ker to je njuno pot in 
ker ni dosti izbire.

Samotni svet ni silil k opreznosti. Trhle veje so jima po­
kole pod nogami. Sneg na zaplatah je hrstel in se vdiral. 
Kjer je bila strmina posuta s kamenjem, ki se je odkrušilo 
v vrhovih, s škrapljami in podrtim drevjem, ji je podal roko 
in ji pomagal. Občudovala je njegovo moč in si mislila:

»Žilav je in v vztrajnosti se redko kdo more kosati z 
njim."

Zanjo je bil moški, 'ki ga je dolgo slutila, odkrila pa 
šele to noč. Rada ga je imela, razumeti pa ga le ni mogla. 
Toda bil je tu, resničen kakor drevje, skale, gora 'in sonce. 
Presenetil jo je z globino in navdal s strahom in upanjem. 
Rahla groza jo je prevzela, če se je spomnila svoje pre­
teklosti. Rada bi mislila stvarno. Zavedala se je, da se mu 
ne more odreči. Tudi če jo bo pohnil od sebe, ko bo izvedel 
resnico. Plašil jo je njegov mračni pogled, zato so ji besede 
o sebi, kadar je hotela spregovoriti, zamirale. Sram jo je 
bilo, ker je z lažjo zvabila iz njega vse tisto, kar je skrival 
pred svetom. In vendar si ni mogla pomagati. Spomin na 
Wolfa je trkal na vrata vesti. 'Prihajal je vedno kakor po­
zen in nezaželen gost. Če ga ne bi poznala, bi mislila, da 
je pozabil nanjo. Vendar je bilo to kaj malo verjetno. Nanj
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Obiskali nas 
bodo bratje 
s Primorske

Kulturno sodelovanje med Sloven­
ci v zamejstvu in v matični deželi 
je za vsako etnično skupnost življenj­
sko važno in je zato tudi sestavni del 
našega prosvetnega udejstvovanja. V 
zadnjem času doživljamo vedno več 
takih srečanj bodisi tu ali onstran 
meje; to potrebo so uvideli tudi tisti, 
ki so take stike pred nedavnim še 
odklanjali. Potrebna pa je tudi pove­
zava med Slovenci, ki živimo v za­
mejstvu, a nas prav tako ločijo dr­
žavne meje: to smo Korošci in Pri­
morci. Slovenska prosvetna zveza v 
Celovcu ima dobre stike s Slovensko 
prosvetno zvezo v Trstu in to že vsa 
povojna leta, ker sta to povezavo 
obe kulturni organizaciji smatrali za 
potrebno.

Tovrstno sodelovanje pa ni ostalo 
zgolj na ravni centralnih organizacij, 
ampak se je razširilo tudi med društ­
vi. Tako ima na primer Št. Janž v 
Rožu dobre stike s športnim društ­
vom Breg pri Trstu. Tokrat pa nas 
bo, kot je razvidno iz vabil v našem 
listu, obiskal pevski zbor »Valentin 
Vodnik“ iz Doline pri Trstu, ki bo 
najprej nastopil v St. Janžu, potem 
pa še na Radišah.

Pevski zbor „Valentin Vodnik", 
ki ga vodi prof. Ignac Ota, sodi med 
najboljše zbore naših primorskih bra­
tov in je dosegel že lepe uspehe doma 
in v tujini. Pri nas smo ta zbor spo­
znali pred leti na bratskem srečanju 
ob Zablatniškem jezeru; naši pevci in 
zborovodje so ga slišali tudi ob skup­
nem nastopu v Kulturnem domu v 
Trstu; pevci radiškega zbora pa so 
se s temi pevci srečali lani v Kropi, 
kjer so skupno nastopali. Takrat je 
bila tudi lepa manifestacija treh pev­
skih zborov, našega radiškega, zbora 
iz Doline in zbora v Kropi, kar je 
potrdilo enotnost vsega slovenskega 
kulturnega prostora, ne glede na me­
je, ki nas sicer ločijo.

Srečanje s pevci s Primorske v Št. 
Janžu in na Radišah bo za nas lepo 
doživetje, zato z obiskom pokažimo 
povezanost z našimi primorskimi 
brati, s katerimi nas veže skupni boj 
za dosego narodnostnih pravic.

USPELA PRIREDITEV NA RADIŠAH
Na cvetno nedeljo na Radišah 

žal ni bilo tako sončno kot po na­
vadi. Vendar pa se ljubitelji odrske 
umetnosti niso ustrašili slabega vre­
mena in poti, kajti dvorano pri cer­
kvi so napolnili do zadnjega ko­
tička. Tja jih je vabila igralska dru­
žina našega prosvetnega društva, 
ki je uprizorila dramo »Begunka" 
dr. Frana Detele.

Igra je zelo zahtevna, vendar 
poučna in do zadnjega prizora na­
peta. Igralci so vsi brez izjeme od­
lično igrali. Vsak se je v svojo vlo­
go vživel in je zato bila igra res 
doživeto podana. Najprej moramo 
čestitati Jugovi Anici za vlogo Lu­
cije, ki jo je kot mlada igralka iz­

vrstno podajala. Prav tako zahtevni 
sta bili tudi vlogi Alberta in Miše, 
kateri sta odigrala Komaterjev Nu- 
žej ter Proderšnikova Mici. Dr. Do- 
tjaka je igral Stanko VVrulich, ki 
se je, čeprav mlad, odlično vživel 
v vlogo starčka. Posebej pa zaslu­
žijo pohvalo mladi igralci, ki so to­
krat prvič stali na odru in so svoje 
vloge prav dobro podajali. Veseli 
nas, da je igralska skupina našega 
društva tako pomlajena, saj smo na 
odru videli veliko mladih igralcev, 
kar nam daje tudi upanje v bodo­
če uspešno delo našega društva na 
odrskem področju. Zlasti pa mora­
mo izreči priznanje našemu marlji­
vemu režiserju Šimanu Wrulichu, ki

Čudna velika noč v Logi vasi
Velikonočni prazniki so za nami, prazniki vstajenja in zmage. Za 

nas Slovence v Logi vasi pa so bili ti prazniki vse prej kot praznični. 
V naši farni cerkvi je namreč prav za velikonočne praznike utihnila 
slovenska pesem in slovenska beseda je izginila tudi na vabilih za te 
cerkvene praznike, ki so doslej vedno bili dvojezični.

Pevci so sicer bili pripravljeni, da bi peli tako, kot je to bilo v 
naši farni cerkvi vedno navada. Letos pa naš župnik očitno ni čutil 
potrebe po pesmi naših pevcev in je izgledalo, kot da je slovensko 
petje postalo odveč. S tem nočemo žaliti našega župnika; še vedno 
smo prepričani, da je šlo za nenamerno napako, čeprav je bila po­
greška na vabilih dovolj očitna.

Vprašujemo: čemu tako) Ali smo Slovenci v Logi vasi že izgubili 
našo pesem pri božji službi, ali pa je to bil samo poskusi To vsekakor 
ni v skladu z načeli katoliškega nauka, ki nas uči bratske ljubezni, da 
smo pred bogom vsi enaki in da se moramo med seboj spoštovati. 
Upamo, da bomo naše pevce še slišali v cerkvi in da prihodnji veliko­
nočni prazniki za nas Slovence ne bodo le veliki petek, ampak tudi 
praznik vstajenja.

Št. Rupert pri Velikovcu
Vesi o fragični smrti našega žup­

nika dr. Franca Zeichna nas je moč­
no pretresla. Kot znano >je dr. Zei- 
chen izgubil življenje v prometni 
nesreči, ki se je pripetila v nepo­
sredni bližini naše farne cerkve.

Župnik dr. Zeichen se je rodil 
pred 79 leti v Semislavčah pri Ro- 
žeku, za duhovnika pa je bil po­
svečen pred 56 'leti. V svojem du-

Št. Jakob v Rožu
Naša občina že dalj časa oprav­

lja lepo tradicijo, da starejše občane 
posebej počasti ob njihovih življenj­
skih jubilejih. Tako sta župan Gressl 
in podžupan Petschnig tudi v minu­
lem četrtletju obiskala celo vrsto ju­
bilantov ter jim čestitala v imenu 
občine in jim izročila primerno da­
rilo.

In sicer so v minulem četrtletju ob­
hajali: 954etnico Frančiška Willinig 
v Podroščici; 90-letnico Franc Ku-

rasch v Podgorjah; 85-letnico Janez 
Weber in Janez Schurnig v Podgor­
jah; 80-letnico Neža Valentinitsch v 
Podroščici, Marija Arich v Št. Ja­
kobu, Neža Krainer v Gorinčičah, 
Matevž Wrolich v Podgorjah in 
Franz Fritz na Rutah pri Podgorjah; 
75-letnico Valentin Velikogne in Jo­
žef Mikula v Podroščici; 70-letnico 
pa Anton Hallemoschnig v Podrož- 
čici in Luka Moschitz v Svatnah.

je igro kljub številnim novincem 
tetko izvrstno pripravil.

Pravijo, do se sam ne smeš hva­
liti. Toda Radišani to lahko storimo 
upravičeno, ker je naše društvo res 
zelo aktivno in se imamo prav na­
šim prosvetašem zahvaliti, da smo 
pri nas še tako ohranili našo lepo 
slovensko besedo. Prepričani smo, 
da bi tudi po drugih krajih, kjer 
izginja naša beseda, bila slika lah­
ko drugačna, če bi imeti tako mar­
ljivo prosvetno društvo kot je naše.

Zbrano občinstvo je v imenu pri­
rediteljev pozdravil naš govornik 
Tomi Ogris, ki je ob tej priložnosti 
poudaril veliko požrtvovalnost, zla­
sti mladih igralcev, ker se dobro 
zavedamo, koliko priložnosti ima 
danes mladina za najrazličnejše ob­
like razvedrila. Zato nas posebno 
veseli, da se naša mladina zanima 
tudi za prosvetno delo in tako spo­
znava plemenitost kulturnega izživ­
ljanja. Največje priznanje našim ig­
ralcem pa je razumljivo lep obisk; 
»n ta je na Radišah skoraj vedno 
zadovoljiv. Zato kličemo našim ig­
ralcem: Le še vadite in igrajte ter 
nas kmalu spet vabite na priredi­
tev, saj radi pridemo!

Ljubljana

hovniškem poklicu je kot kaplan 
služboval v različnih tarah, med 
drugim dolga leta tudi v Pliberku 
■in v Suhi. V dobi nacizma je bil 
kot mnogo slovenskih duhovnikov 
zaradi slovenske narodnosti pre­
gnan v nemški predel Koroške in se 
je šele po vojni spet lahko vrnil na 
dvojezično ozemlje. Zadnja leta je 
bil župnik v Št. Rupertu pri Velikov­
cu. Tam smo ga tudi položili k zad­
njemu počitku.

Pogreb je bil na velikonočni po­
nedeljek. Pogrebnih svečanosti se 
je udeležila velika množica žalnih 
gostov, med njimi največ faranov 
šentrupertske fare, pa tudi iz drugih 
krajev, kjer ije pokojni župnik služ­
boval. Med pogrebci je bilo tudi 
mnogo stanovskih prijateljev po­
kojnika.

Župnika dr. Zeichna bomo ohra­
nili v lepem spomniu.

Pred nedavnim je v Ljubljani umr­
la Ivanka Tomšič, mati narodnega 
heroja Toneta Tomšiča. Kljub temu, 
da je morala v svojem življenju pre­
stati mnogo hudih trenutkov, je do­
čakala lepo starost 85 let.

V Ljubljano se je Tomšičeva dru­
žina priselila iz Trsta. Njihov dom 
je bil pravo ljudsko gostišče, vsem 
vedno na stežaj odprto, posebno pa 
študentom. Svoje otroke je mati Ivan­
ka vzgojila v veliki ljubezni do do­
movine, v plemenitosti in človeko­
ljubnosti.

Posebno težki udarci so Tomšiče­
vo mater zadeli med zadnjo vojno. 
Marsikomu je rešila življenje, ni mog­
la pa pomagati svojemu najstarejšemu 
sinu Tonetu, velikemu borcu za pra­
vice slovenskega ljudstva: kot eden 
glavnih organizatorjev narodnoosvo­
bodilnega boja in sekretar KPS je 
padel v roke fašistom ter zgubil živ­
ljenje v zloglasni gramozni jami. Pa 
tudi hčerka Iva je morala skozi pe­
kel nemškega koncentracijskega ta­
borišča.

Kljub vsem težkim udarcem zle 
usode pa je Ivanka Tomšič do visoke 
starosti ohranila svojo vedrost in bist­
rost, predvsem pa tudi svojo dobroto. 
O spoštovanju, ki ga je uživala, pa 
je pričalo ogromno število žalnih go­
stov, ki so jo na ljubljanskem poko­
pališču pospremili k zadnjemu po­
čitku.

Slovensko prosvetno društvo 
v Št. Janžu v Rožu

vabi na
PEVSKI KONCERT

zbora »Valentin Vodnik" iz 
Doline pri Trstu. Koncert bo 
v soboto 17. aprila 1971 ob 
20. uri pri Tišlarju v Št. Janžu.

Pevski zbor vodi prof. Ig­
nac Ota, ki je s svojim zbo­
rom dosegel že vrsto vidnih 
uspehov. K številni udeležbi 
na koncertu naših primorskih 
bratov vabi društveni odbor

Slovensko prosvetno društvo 
»Zarja"

v Železni Kapli 
Vabilo 

na veseloigro 
TRIPČE DE' UTOLČE

ki jo bodo igralci našega dru­
štva uprizorili v nedeljo 18. 
aprila 1971 ob 11.30 uri v far­
ni dvorani v Železni Kapli.

Ljubitelje slovenske odrske 
umetnosti prisrčno vabi

društveni odbor

Slovensko prosvetno društvo 
Radiše

Vabilo
na

PEVSKI KONCERT 
zbora »Valentin Vodnik" iz 
Doline pri Trstu, ki bo v ne­
deljo 18. aprila ob 15. uri 
pod vodstvom svojega diri­
genta prof. Ignaca Ote na­
stopil v dvorani pri cerkvi na 
Radišah.

Ljubitelji slovenske pesmi 
prisrčno vabljeni!

Odbor

Slovensko prosvetno društvo 
»Rož" v Št. Jakobu

vabi na veseloigro 
»UBOGI SAMCI"

na belo nedeljo 18. aprila 
1971

9 ob 14.30 uri v farni dvo­
rani v Šmihelu nad Pli­
berkom

• ob 19.30 uri pri Miklav­
žu v Bilčovsu.
Vsi prisrčno vabljeni!
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se je spomnila v morečih sanjah. Včasih se je ponoči vsa 
tresla in se potna prebujala. Sanjala je, da se je izgubila 
v gozdu in da za njo lazi bolan volk. Ne more mu pobeg­
niti. Vedno bolj trudna je, volk se ji približuje, vidi njegove 
zelene, lačne oči, slinast gobec in duha smrdljivo sapo. Pre­
den pa je zverina pri njej, se z grozo prebudi. Zdaj je 
Ana premišljala in iskala besede, kako bi povedala Pri­
možu. Saj ničesar nima na vesti. Kakor bi stopila z zgrešene 
poti na pravo. V njej je bil dozorel sklep, da za Wolta in 
Nemce ne bo zganila s prstom. Tudi če jo ubijejo, če jo 
skopljejo iz tal, kot je grozil Wolf. Vendar besed, da bi go­
vorila o sebi, ni našla. Počutila se je kot človek, ki ga po­
žira močvirje.

Prišla sta pod vrh. Drevje je bilo tu redkejše, bornejše, 
na pobočju so okopnela skalnota rebra. Bila sta utrujena, 
zato se je Primož odločil za kratek počitek. Sedla sta na 
podrto drevo. Pobožal jo je in pohvalil, da zelo dobro 
hodi. Razvezal je nahrbtnik in vzel ven meso. Morala sta 
se najesti. Pred njima je bita strmina, v kateri bosta rabila 
roke in noge. Doslej sta se, posebno spodaj, ogibala sne­
ženih zaplat, pod vrhom pa se je sneg strnil v bleščečo 
ploskev skledastega, na robeh umazanega snega, ki je 
nevarno zijal v grapo. Jedla sta in opazovala žleb med 
skalovjem, po katerem se bosta morala povzpeti proti vrhu. 
Primož je odločil, da bosta počakala, da sonce omeči sne­
žišče, da bo laže tolkel stopinje in da bo varnejše.

»Ali se morda bojiš?" jo je vprašal in ji z roko pokazal 
skoraj navpičen žleb.

Zaupljivo mu je pogledala v oči:
»Ne, s tebaj se ne bojim ničesar. Pelji me, kamor ho­

češ, šla bom.'
»Tako mi zaupaš," se je nasmehnil.

»Varno se počutim samo s tabo, Primož. S teboj bi 
šla na rob sveta."

Počutil se je počaščenega. Računal je, da bo na drugi 
strani pobočje manj strmo in da bosta verjetno kmalu na­
letela na stezo. Lahko pa naletita na rob odsekanega ska­
lovja. Potem bo vsa pot zastonj, morala se bosta vrniti, 
morda celo prespati v koči in poizkusiti drugje. Primož se 
je s hrbtom naslonil na drevo, ona pa se je vtegla po po­
drtem deblu in mu položila glavo v naročje. Sonce se je 
dvigalo v zenit. Belina ju je slepila, da sta mežikala in 
se predajala žarkom, ki so kot šivanke bodli v lica.

Naskok na nevarno snežišče v žlebu je bil težji, kot 
je mislil Primož. Čeprav sta počivala več kot eno uro, se 
sneg prav nič ni omehčal. Bil je trd in Primož je tolkel sto­
pinje z vso močjo in togoto. Že spodaj so se Ani začele 
tresti noge, lice ji je bledelo in majavo se je prestopala. 
Tudi sam je že čutil drhtenje v nogah, in prevzemala ga 
je tesnoba. Zato se je odločil za spust. Spravil je dekle 
nazaj k drevesu, kjer sta počivala, tam je odložil Šarca, na­
hrbtnik, se odpočil in si nabral novih moči. Preden se je 
spopadel s strmino, je z nožem odrezal malo bukev, jo 
priostril na obeh straneh, da bi mu služila kot cepin, ker 
ni mogel v skledastem snegu najti nobene opore za roke. 
Žleb je premagal tik ob robu, kjer se je sneg stikal s ska­
lovjem in zemljo, kjer je laže usekal stopinje. Ves se je 
kopal v znoju, preden se je strmina zvrnila in je začutil 
varna tla pod nogami. Zgoraj se je odpočil, potem pa se 
je vrnil po narejenih stapeh in jih poglabljal. Podal ji je 
roko in jo korak za korakom varno pripeljal čez rob. Vso 
pot je težko sopla, vendar ni prišla beseda strahu iz njenih 
ust. Na vrhu se je počutil izčrpanega, kot bi se dolgo borrl 
z močnejšim nasprotnikom.

Spustila sta se po grebenu navzdol do prvega drevjo« 
izbrala kopnjavo in sedla. Pred njima se je odprlo hri­
bovje v vsej grozljivi širini in razvejanosti. Zasnežene g°re 
v daljavi in pod njimi verige vrhov, ki so kipeli, kot vzvalo- 
vano morje, med njimi pa temne gozdne planote, z zaje­
denimi zaselki in samotnimi domačijami. Nad dolinami, kjer 
so tekle reke, so ležale megle kot podolgovate lene ribe n O 
morskem dnu. Iz najglobljega kotla na severovzhodu se 
je megla kadila. Primož ji je povedal, da so tam Nemci- 
Mnenja je bil, da iz zameglene idrijske grape ne bod® 
rinili v hribe.

Žareče sonce jima je žgalo v oči z leskom tisoč ogle' 
dale. Zaslanjala sta si jih z rokami in se razgledoval®- 
Primož ji je imenoval vrhove in Ji kazal meje osvobojene^® 
ozemlja. Ani je bilo tesno ob tem ogromnem prostranstvo« 
Primožu pa je sijala svetloba v očeh in na ustih je im® 
skrivnosten smehljaj, ki je veljal naravi.

»Najbolje se počutim v gorah. Vedno so mi bile Prl 
srcu, in če bom pretolkel to vojno, bom vedno hodil K 
njim po tišino. Zavetje so nam v najtežjih dneh. Pred Jet°rr' 
dni sem se vzpel na enega izmed samotnih bohinjskih vrhov 
in na njem se mi je utrnila misel, ki jo še sedaj vem n° 
pamet: Sam sem s teboj, gora, tako sam, kot viharno dreV® 
na robu, tako sam kot ptica, ki jo ije vzelo nebo. Brez ž®' 
losti. Brez hrepenenja. Brez veselja. Prazen. Sam, s sen®0 
tvojih prepadov, gora." .

»Lepa je, Primož, toda vse, kar napišeš, je mračno- 
meni vzbuja tesnobno občutje, kot ga vzbuja samotna Pfl 
roda, ki se je bojim, ker se počutim v njej šibko in n® 
bogljeno."

»Z naravo in gorami je tako: odeta v tišino s Hi 
veka, da grebe vase in Išče. Trušč ubija misli. Zato je 1® 
rekvizit vojne. Meni je tišina potrebna kakor kruh in vo®®' 
nesmiseln hrup pa odvraten."
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Einige Bemerkungen zum Minderheitsschulwesen in Karaten
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VON 
RUDOLF 
' VOUK

VEITER gebraucht richtigerweise bei zu- 
sammengesetzten Hauptwortern vorwiegend 
das Bestimmungswort im 2. Fali Ez., also 
Minderheitssprache (S. 405, 606, 633), Min- 
derheitssprachangehoriger (S. 594) usw., da 
der Gebrauch des 2. Falles Mz., wenn es sich 
nur um eine Minderheit handelt, sprachlich 
falsch ist. Deshalb ist auch der vom Gesetzge- 
ber beschlossene Titel „Minderheiten-Schul- 
gesetz fiir Karaten", da im Bestimmungswort 
nicht der 2. Fali Ez. gebraucht wird, unrichtig. 
Unrichtig trotz der Tatsache, dafi der Art. 7 
des Osterreichischen Staatsvertrages von 1955 
von den slowenischen und kroatischen Minder- 
beiten spricht. Aus dem Text der franzosischen 
Fassung des Artikels 7 weist VEITER namlich 
nach (S. 538), dafi es nur eine slosvenische 
Minderheit gibt. Deshalb sind auch Ausdriicke 
■'vie Minderheiten-Volksschule, Minderheiten- 
Schulwesen, wenn damit nur die Volksschule 
oder das Schulsvesen einer Minderheit gemeint 
s'nd, sprachlich falsch. Bei der heutigen Sprach- 
verwilderung solite auch auf solche »Kleinig- 
keiten" geachtet werden.

Erganzungsbediirftig ist die auf das vergan- 
gene Jahrhundert bezogene Feststellung (S. 693) 
der deutschen Unterrichtssprache in Gemein- 
den mit slowenischer Mehrheit. Mehrheitlich 
slowenische Gemeinden als Rechtstrager 
(Schulerhalter) gab es damals nach VEITER 
viele. Und sie aufierten auch ihre Wiinsche 
hinsichtlich der slowenischen Unterrichtsspra- 
che, doch drangen sie damit beim Landesschul- 
rat (Landesschulinspektor Dr. Gobanz) nicht 
durch, der letzten Endes nach Anhorung des 
Schulerhalters gemafi § 6 des RVG, seit Ver- 
°rdnung der Schul- und Unterrichtsordnung 
aus 1905 auch in Verbindung mit deren 
§ 2, die Unterrichtssprache zu bestimmen 
hatte. Dafi die damaligen Gemeindever- 
tretungen iiberdies nicht die Mehrheit der slo- 
Yenischen Wohnlbevdlkerung reprasentierten, 
da das Wahlrecht von der Steuerleistung ab- 
hangig war, ist ein weiterer Faktor, der sich 
Unmer zuungunsten der Slowenen auswirkte. 
Unter diesen Gesichtspunkten betrachtet, ist 

verstandlich, dafi die damalige utraquistische 
Volksschule, behordlich gefordert, obsiegte.

Kampf der slowenischen Volksgruppe um 
■echte Minderheitsschulen mit slowenischer Un­
terrichtssprache und Deutsch als Gegenstand 
\das wurde slowenischerseits immer betont!) 
bat im kaiserlichen Herzogtum Karaten die 
Landesschulbehorde immer gegen legistisch ein- 
tvandfreie Rechte der Karntner Slowenen op- 
Poniert und sich auch immer „durchgesetzt“

B. Schulkampf in St. Jakob i. R.), sveshalb 
d)e Behauptung des Autors, dafi die Erkennt- 
nis_ der slowenischen Schiilereltern und Ge- 
ttteinden, dafi sie eine solche Schulform 
»letztlich auf einem wirtschaftlichen wie zi- 
^disatorischen Tiefstand halten wiirde“ (Seite 
.6), scharfstens abgelehnt werden mufi. Diese 

^itnple Behauptung stimmt einfach nicht. Lehr- 
Planbewaltigung, Bildung und Wissen, mit ei- 
*Jem Wort Kultur, haben mit der Sprache je- 
des Volkes. also auch der einer Minderheit, 
^enn ihre Sprache gleichzeitig Unterrichts- 
sprache in einem Lande ist, das mehrheitlich

eine andere Unterrichts- und Staatssprache 
hat, eines gemeinsam: sie sind der Ausgangs- 
punkt fiir die Vermittlung dieser Werte. Sie 
erheischen natiirlich auch in der Schule die 
Liebe, die jeder Sprache in dieser Bildungs- 
statte zukommen mufi. Bei richtiger Hand- 
habung des didaktischen Apparates ist es der 
Minderheitssprache auch in ihrer Stellung als 
reine Unterrichtssprache moglich, die Staats­
sprache im erforderlichen Ausmafi zu vermit- 
teln. Dafi die utraquistische Schule samt der 
dazugehorigen Schulaufsicht nicht viel wert 
war, ist bekannt und mit ein Grund, warum 
die El tern glaubten, dafi sich die Verhaltnisse 
und Erfolge bei reinem deutschsprachigen Un- 
terricht bessern wiirden. Mit dem billigen Ar­
gument des wirtschaftlichen und zivilisatori- 
schen (warum nicht kulturellen?) Ruckstandes 
sind in Karaten die Kinder der Minderheit 
im vergangenen Jahrhundert in die utraquisti- 
sche Schule geschiokt und ihrem Volkstum ent- 
fremdet worden. Mit genau der gleichen Be-

jeweiligen Volksstamm einzurichten gewesen, 
wie dies in anderen Landern des Kaiserreiches 
auch geschehen ist. Unter der Voraussetzung, 
dafi zugestimmt wird, dafi die utraquistische 
Schule dort verfassungswidrig war,wo sie nicht 
dem Elternwillen beider Volksstamme des Lan- 
des entsprach (sie hat im Zeitraum ihrer Wirk- 
samkeit Generationen slowenischer Kinder ger- 
manisiert), kann in Verbindung mit Art. 19 
STGG auch fiir die „Verordnung zur Neu- 
gestaltung der zweisprachigen Volksschulen im 
siidlichen Gebiete Karntens" aus 1945 gesagt 
sverden, dafi sie fiir die rein deutschsprachigen 
Schiller verfassungssvidrig war, da sie samtli- 
che Schiiler eines bestimmten Gebietes zum 
Unterricht auch in der anderen Sprache ver- 
pflichtete. Allerdings ist zu erganzen, dafi sie 
wesentlich dazu beigetragen hat, dafi Karaten 
nach dem Ende des Zweiten Weltkrieges un- 
geteilt bei Dsterreich verblieb.

Mit Riicksicht auf die schwebenden Staats- 
vertragsverhandlungen hielten es die mafige-

Hochschulprofessor Dr. VEITER hat ein umfassendes Standardwerk mit dem Titel 
„Das Recht der Volksgruppen und Sprachminderheiten" verfafjt, das jeder, der sich 
fiir Volksgruppenfragen interessiert, besitzen und studieren šalite. VEITER ist als 
Wissenschaftler ehrlich bemuht, die komplizierte und vielfaltige Materie der 
Volksgruppenproblematik und des Volksgruppenrechtes ailseitig darzulegen. Da- 
fur mufi dom Autor die siowenische Volksgruppe — und ich glaube, nicht nur diese 
— dankbar sein.
Dafj bei einem so umfangreichen Werk trotzdem nicht auf alies eingegangen wer- 
den konnte, dafi os auch Ungenauigkeiien und sachlich nicht richtige Darsteilun- 
gen gibt, liegt auf der Hand, schmalert aber keinesfalls den Wert des Werkes. 
Im folgenden wird auf den Bereich des Minderheits-Schu!wesens eingegangen.

griindung wird aber heute die Nichtanmeldung 
zum zweisprachigen Unterricht begriindet.

Ob die Einrichtung der utraquistischen Schu­
le mit Artikel 19 des Staatsgrundgesetzes aus 
1867 auch in Verbindung mit § 6 des RVG, 
vereinbar war, ist zu bezweifeln; die utraqui- 
stische Schule zwang die Kinder slowenischer 
Muttersprache zur Erlernung der deutschen 
Sprache, die gem. Art. 19 keinen privilegierte- 
ren Stand im Lande hatte, sondern fiir den slo- 
wenischsprachigen Karntner, gemafi der zitier- 
ten Bestimmung zweite Landessprache war.

Wie die Bestimmungen des Art. 19 STGG 
im 3. Abs. fiir die deutschsprachige schul- 
pflichtige Bevolkerung die Ausbildung in der 
deutschen Sprache vorschrieben, so galt fiir 
die schulpflichtigen Angehorigen des sloweni- 
schen Volksstammes in Karaten, dafi ihnen die 
erforderlichen Mittel zur Ausbildung in ihrer 
Sprache zu geben waren und der Zwang zur 
Erlernung der zweiten Landessprache nicht 
platzgreifen hatte diirfen. Riickblickend kann 
gesagt werden, dafi zum Zeitpunkt des In- 
krafttretens des RVG im siidlichen Karaten die 
Bevolkerung zum weitaus grafiten Teil slo- 
wenischen Volkstums war und deshalb auch 
offentliche Unterrichtsanstalten in seiner Spra­
che hatte erhalten miissen. Es waren also 
grundsatzlich einsprachige Schulen fiir den

benden Stellen in Karaten und Wien nicht fiir 
angezeigt, die Karntner Minderheitsschulfrage 
vor Abschlufi des Staatsvertrages definitiv zu 
regeln, auch wenn es zum Entwurf in der 
Karntner Landeszeitung vom 18. Dezember 
1953 kam. Beschwerden gegen die Regierungs- 
schulverordnung von 1945 hat es von deutsch- 
sprachiger Seite (Eltern, Ortsschulrate, Gemein­
den) bei der Verwaltung (Bezirksschulrate, 
Landesschulrat, Landesregierung, Bundesmini- 
sterium fiir Unterricht) in den Jahren 1946, 
1948, 1949, 1955, 1956 geniigend gegeben, 
doch wurden sie, wie VEITER auf Seite 705 
richtig sagt, nie beim Verfassungsgerichtshof 
angefochten, obwohl von seiten der Einschrei- 
ter in ihnen auch auf Art. 19 STGG hinge- 
wiesen wurde; sie beschritten in der Folge den 
Weg der aufierjuristischen „Aktion“.

Bei der Frage der Verfassungsgemafiheit der 
utraquistischen Volksschule und der zweispra- 
chigen Volksschule nach der Regierungsver- 
ordnung aus 1945 darf aber auch die Entschei- 
dung des Verwaltungsgerichtshofes vom 15. 2. 
1899, Zl. 1113, in der Angelegenheit der utra- 
quistischen Volksschule nicht iibersehen wer- 
den:

„Wenn an einer Volksschule der Unterricht 
in der 1. und 2. Klasse (lies Schulstufe, Anmer- 
kung) utraquistisch (deutsch und slowenisch),

in der 3. und 4. Klasse aber ausschliefilich in 
deutscher Sprache erteilt wird, so kann weder 
von der Anwendung eines Zwanges gegeniiber 
den der deutschen Nationalitat angehorigen 
Kindern zur Erlernung der zweiten Landes­
sprache, noch davon die Rede sein, dafi die 
Angehorigen des deutschen Volksstammes in 
dieser Gemeinde die Mittel zur Ausbildung in 
ihrer Sprache nicht erhalten."

Das Bundesministerium fiir Unterricht hat 
bei Einspriichen gegen die zweisprachige Volks­
schule aus 1945 nach Abschlufi des Staatsver­
trages von 1955 immer darauf hingewiesen, 
dafi es zu einer Neuregelung kommen werde. 
So hat es mit Erlafi Zl. 32.162-11/56 die Ein- 
gabe mit dem Unterschriftenverzeichnis von 
Finkensteiner Eltern, die die Deutscherklarung 
der Schule forderten, an die Petenten mit dem 
Bemerken riickgemittelt, dafi die Bestimmun­
gen des Artikels 7 des Osterreichischen Staats­
vertrages eine gesetzliche Neuregelung der 
Schulsprachenfrage in Karaten erforderlich 
machen werden und bis dahin die Regierungs- 
verordnung vom Jahre 1945 eine — wenn 
auch iiber Auftrag der alliierten Besatzungs- 
macht erlassene — in Geltung stehende Rechts- 
vorschrift ist, der nach den Bestimmungen des 
B-VG 1929 Gesetzkraft zukommt, weshalb 
zu deren Einhaltung nicht nur die Behorden 
und Lehrer, sondern auch die Eltern verpflich- 
tet sind.

VEITER gebraucht sowohl fiir die Volks­
schule der Regierungsverordnung aus 1945 als 
auch fiir ihre derzeitige Form (Seiten 706, 719) 
den Ausdruck utraquistische Volksschule. Die 
utraquistische Schule war eine Schule, die die 
Bildung in der slowenischen Sprache nicht als 
Selbstzweck, sondern nur als Mittel zur Ver­
mittlung der deutschen Sprache anwandte. 
Deshalb bediente sich der Lehrer der sloweni- 
schen Sprache in ihrer Mundartform auch nur 
solange, als es unbedingt notwendig war (im 
vergangenen Jahrhundert 2 Schuljahre, spater 
1 Schuljahr, in den Dreifiigerjahren oft nur 
mehr einige Monate bis einige Wochen; die 
diesbeziiglichen Lehrplanvorschriften vom 2. 
2. 1891 beinhalteten im 16. Punkt hinsichtlich 
der slowenischen Sprache als der Mutterspra­
che der Kinder den Passus, dafi den Schul- 
leitern besonders empfoblen wird, dafi die 
Schiiler zunachst in den ersten Jahren des Un- 
terrichtes in ihrer Muttersprache lesen und 
schreiben lernen; der Nachsatz von der Pflege 
der slosvenischen Sprache in den folgenden 
Schuljahren wurde nicht voli genommen — 
vielleicht — aber nicht nur wegen der Moglich- 
keit des Fernbleibens vom Slowenischunter- 
richt, sondern auch, weil die mafigebenden 
Faktoren allgemein der Ansicht waren, dafi 
der „natiirliche“ Ablauf zwangslaufig von 
selbst von der utraquistischen zur deutsch­
sprachigen Schule fiihre). Aus diesem Grunde 
lehnten die Karntner Slowenen die utraqui- 
stische Volksschule als „ponemčevalnica“ ab. 
Deshalb ist der Gebrauch des Ausdruckes ut- 
raquistische Schule fiir die 1945 alle Schiiler 
verpflichtende bzw. seit 1958 resp. 1959 frei- 
willige zweisprachige Volksschule in Siidkam- 
ten nicht richtig. (Wird fortgesetzt)
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»Res :je. Jaz sem mestno dekle in tam živijo ljudje dru- 
Šele med vami sem vzljubila gozdove, gore in noči.” 

»Ti vsaj skušaš razumeti naravo. Jaz pa jih mnogo po- 
^am, ki so večkrat rekli: Prekleti hribi! Ko bo svoboda, niti 
*°raka več v hosto. Dovolj jih imam za vse življenje. Jaz 

ne zamerim, kot ne morem zameriti gluhemu, da se 
ncrvdušuje za glasbo."

Potem je Primož iz torbice izvlekel zemljevid in ga po- 
9tni| na kolena. Razgledal se je po gorah, ki jih je poznal 
'n napravil načrt, kam bosta šla in kako dolgo bosta hodila, 
.del je, da se bosta morala spustiti k vasem na planoti, 
n če ne bosta našla brigade, kreniti naprej čez hribovje. 

4moti’lo ga je brnenje letala. Pospravil je karto in se ozrl 
v nebo, kjer je zagledal letalo v nizkem letu, kako pre- 
skoje pobočje. Skočila sta pod veje krmežljave gorske 

,fnreke in se potuhnila k tlom. Letalo je kakor senca prav 
^izko drselo čez njiju, tako nizko, da sta v kabini razločila 
PHota. Letelo je proti naslednjemu vrhu, od koder je priha- 
lQio daljne bobnenje topov.

»Štorklja,” je zaničljivo pljunil Primož za tnjim.
»Ko bi vedel, da bo tako nizko letelo nad nama, bi 

9° sklatil. Prav gotovo bi ga zadel," je dejal razočarano, 
°' lovec, ki mu je ptica zletela pred nosom in jo je za- 

^dil. Kmalu nato sta zaslišala močnejši ropot. V daljavi 
V3 zagledala eskadriljo letal. Letala so krožila nad idrij- 

grapo.
5 »Nemško letalstvo je poseglo v naš napad na Idrijo," 
16 d*jal Primož.

. Na severovzhodu sta zaslišala daljno, votlo bobnenje 
°Pov in mu prisluhnila.

»Bitka," je dejal Primož.

»Najbolje, da greva, tu sva jim preveč na nosu. Zdi 
se mi, da je velika ofenziva. Morava k našim, potrebovali 
naju bodo. Vsak dan bo teže priti do njih, ker se bodo pre­
mikali, z njimi vred pa tudi Nemci.”

Po redkem gozdu sta se spustila na spodnje sedlo. 
Tja je pripeljala z druge strani slabo shojena steza. Pri­
mož je pokleknil in proučeval sledove v snegu. Ugotovil 
je, da po njej ni šla nobena večja enota, le kakšni za- 
blodeli partizani, njima podobni. Vstal je, prijel Ano prek 
ramen in spustila sta se navzdol po stezi. Nekaj časa se 
jima je sneg vdiral, potem pa ga je zmanjkalo. Sonce se 
je naglo spuščalo prati zahodu. Ustavila sta se šele na se­
nožeti, pol ure hoda nad planoto, po kateri so bile raz­
tresene domačije. Stopila sta k najbližnjemu seniku, naba­
sala vsak naročje sena in ga odnesla globoko v gozd. 
Zavlekla sta se v mlado smrečje. Narezala vejic, razprostrla 
seno in legla. Bila sta močno utrujena. Dekletu ni šlo v 
glavo, zakaj se nista Vlegla kar na senik. Primož pa jo je 
potolažil, da Nemci njega v spanju ne bodo dobili, ker 
so že mnogo partizanov naklestili po senikih in hišah. Potem 
sta zaspala brez skrbi, kot bi bila doma.

Zbudili so ju kriki nočne ptice. Obdajala ju je tiha, 
svetla noč. Gozd je bil preprežen s sencami. Bilo je hladno 
in sneg jima je hrstel pod nogami, ko sta se vračala iz svo­
jega skrivališča k senožetim. Na robu gozda sta splašila 
ptico, ki je šumno odletela. Šla sta k seniku, kjer sta vrnila 
seno in sedla na nahrbtnika. Nad njima je utripalo morje 
zvezd, za njima je štrlelo v nebo sedlo temne gore, ki sta 
jo prekoračila, pod njima pa so utripale redke luči domov. 
Primož je odredil, da bosta počakala. Vznemiril ga je za­
tegli lajež psa. Prepričan je bil, da njiju še ne čuti, pač 
pa ga je nekaj vznemirilo. Nemci, partizani ali lisice. V 
vojni se je naučil razumevati govorico psov. Učil ga je 
Vojko, ki se je kot lovec zelo dobro spoznal na gozd, in je

razlikoval šume neverjetno natančno. Pes je lajal vznemir­
ljivo naprej, z jeznim, vendar še ne razdraženim glasom. 
Vedel je, da tako lajajo psi na kolone, ki gredo v primerni 
oddaljenosti naprej v noč in se za pse ne zmenijo. Če 
bodo ljudje zavili k hiši, bo pes drugače zalajal.

»Morava upoštevati jezo tega psa in počakati, da se 
noč umiri. Preveč je nevarno in prav nič ne veva, kdo se 
klati okoli hiš. Neumno bi bilo prepoceni prodati svojo kožo 
Nemcem."

Prikimala mu je, da ji je prav. Potem sta se zastrmela 
v nebo. Po obrazu se ji je sprehajal svit rahle mesečine in 
njen obraz je postal zamišljen in odsoten.

»Vedno, kadar gledam zvezdnato nebo, mi postane 
tesno, in če ga gledam še naprej, se mi misel izgublja v 
neskončnost in postane me groza. Kdo ve zakaj, Primož?" 
ga je vprašala in ga prijela za roko. Zdaj se je tudi on 
zagledal v nebo. Nad njima se je vlekla mlečna svetloba 
rimske ceste, okoli nje pa so se ozvezdja mrzlo svetlikala
v temino.

»Ne vem, tudi meni je tesno, kadar dolgo gledam v 
zvezde, vendar me ni groza. Na obodu meje človeškega 
spoznanja se misel ustavi in razprši v praznino. Groza te 
je zato, ker ni pojasnila in ker se ob tem doživetju počutimo 
tako majhni in neznatni. Človek vsega ne bo nikoli dojel, 
čeprav ve veliko in bo vedel še več. Bolje je gledati v 
zvezdnatem nebu lepoto, kot pa se poglabljati v tako ne­
doumljive stvari, kot je neskončnost veselja."

»Res je. Toda kaj morem, Primož, če me kar samo pri­
vlači. Kdove, zakaj psi in volkovi gledajo v mesec in tulijo?"

»Najbrž jih vznemirja, ker se blešči. Kdo ve, kakšne 
predstave imajo? Saj še ljudje ne vedo drug za drugega, 
kaj šele za živali."
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»Jumbo lezi! Jumbo skoči! Jumbo prosi!"
Tako je Kolarjev Mihec ukazoval svojemu 

psu žpiceljnu. Ukazoval mu je, če je prišel 
prijatelj Tonček, če je prišla sestrična Nežika 
ali pa če je skrivaj izza plota kukal nevošč­
ljivi Jakec, Ukazoval mu je tudi, če sta bila s 
psičkom sama. Ukazoval mu je kar tako, za 
salo in kratek čas.

In Jumbo je skakal, Jumbo je sedal, Jumbo 
je legal vse od ranega jutra do poznega ve­
čera. Še ponoči v snu se je premetaval in cvi­
lil. Kdo ve, morda se mu je sanjalo, da ga tudi 
v sanjah preganja njegov mali gospodar.

A nekega dne, kdo ve kaj se je skuhalo v 
glavi male pasje mrcine, se je Jumbo uprl. Mi­
hec je kot vselej, po svoji stari navadi, strogo 
zaklical nad njim »Jumbo skoči!", vendar 
Jumbo ni skočil. Svetlo je pogledal palico pred 
seboj, spodvil rep, sklonil glavo in legel.

Mihec, ki je najprej osuplo gledal vanj, se

Palček in orel
Ptiči so hoteti imeti kralja. Sldenili so, da 

bo tisti njihov kralj, ki poleti najvišje.
Vsi ptiči se dvignejo. Tudi palček misli, 

da ne sme zaostati. Siromak je pa dobro ve­
del, da se v letanju ne more meriti z dru­
gimi ptiči. Zato hoče z zvijačo doseči naj­
večjo čast.

Palček smukne pod letečo štorkljo in se ji 
skrije med perje. Štorklja tega ni zapazila. 
Ptiči lete vedno višje, sčasoma pa opeša 
drug za drugim. Naposled se zibljeta samo 
še orel in štorklja v višini. Končno začnejo 
pešati tudi štorklji moči. Zdaj pa zleti palček 
Izpod perja In se drzne meriti z orlom. Orel 
tudi že res omahuje, palček pa je še spočit 
In gibčen. Zleti više kot orel in hoče biti 
kralj.

Ko zvedo ptiči njegovo prevaro, ga ho­
čejo kaznovati, toda on se jim izmuzne pra­
vočasno in se skrije v mišjo luknjo.

V njegovo sramoto pa so mu dali ptiči 
Ime „kraljiček' — In tako ga imenujemo 
včasih tudi mi. Nosi pa tudi ime stržek.

Fran Erjavec

MARTA GROM

JUMBO
je razjezil, zažugal je s palico in strogo pono­
vil:

»Jumbo, skoči!"
A Jumbo tudi tedaj ni skočil. Pokazal je 

zobe in zarenčal.
Morda bi Mihec prizanesel Jumbovi trmi, 

da se ni izza sosedovega plota zahihital ne­
voščljivi Jakec. Tedaj je Mihec zardel kot zrela 
jagoda. Jezen je pogledal neposlušnega psa, 
ki ga je osramotil pred grdim nevoščljivcem, 
dvignil palico in zamahnil.

Jumbo je zacvilil, se dvignil in skočil. Toda 
skočil je mimo Mihca, preskočil nizek plot 
in že ga ni bilo več. Dirjal je, kolikor so ga 
nesle noge in še zmenil se ni za Mihčev klic.

Jumbo je tekel po gladki beli cesti in šele 
v naslednji vasi se je ustavil. Utrujen je obstal 
kraj nizke bele hiše, sedel na zadnji taci in 
globoko zasoplo dihal. Bilo mu je vroče. Je­
zik mu je visel iz gobca in če bi psi nosili rob­
ce, če bi hodili oblečeni po cesti, tedaj bi Jum­
bo zagotovo segel v žep, da bi si z robcem ob­
risal potno čelo. A je že tako, da obuti mački 
in oblečeni psi živijo le v pravljicah. In ker 
je bil Jumbo čisto navaden, resničen pes in ne 
pes iz pravljice, je samo mežikajoče pogledal 
v sonce, potem je zacvilil, spodvil tačke in že 
je nanje naslonil svojo kodrasto glavo.

Minila je noč.
Minil je dan.
Minilo je še nekaj dni, ko se je v predmestno 

ulico priklatil majhen sestradan pes. In to 
je bil Jumbo! Mihčev pobegli pes Jumbo! Že 
dobro uro je šaril po smetiščih, se potikal po 
cestah in silil na dvorišča, ko se je ustavil pred 
hišo, ki je imela zelene polknice in je bila naj­
lepša v vsej ulici.

Morda je sestradanega Jumba zamikala sko­
delica mleka, ki je bila postavljena pred spe­
čim, lepo rejenim mačkom!?

Morda ga je v nosnici požgečkal vonj po 
pravkar kuhani prekajeni gnjati?

Morda! Kdo ve! Na lepem je zacvilil in s 
tačko popraskal po vrtni ograji, ko so se hišna

vrata nenadoma s treskom odprla in spet za­
prla.

Na pragu se je prikazal majhen, rdečeličen 
deček v lepi, zlikani obleki in z velikim kosom 
kruha v rokah. Deček je stekel po vrtni stezi 
in šele ko je obstal ob ograji, je zagledal psa. 
Najprej je začudeno pogledal, potem se je 
naslonil na zaprta vrata in vprašal:

„Ščene, kaj bi rado!?"
Jumbove oči so se proseče zaiskrile. Zmr­

šena glava se je pritisnila k ograji.
»Jedel bi, kaj?!" je vzkliknil fantič.
Če bi Jumbo imel dar govora, bi iprav go­

tovo poln hvaležnosti dejal: »Da, ljubi deček! 
Jedel bi! Lačen sem!" A Jumbo tudi tega daru 
ni imel, zato je le še bolj žalostno zacvilil.

Tedaj so se dečkove roke zganile. Odtrgale 
so kos bele pogače in ga dvignile visoko v 
zrak.

»Prosi, umazana mrcina! Prosi!"
Jumbo je skočil na zadnji taci, zacvilil je, 

zaprl oči in odprl gobček.
»Na, umazana mrcina! Na!"
Nekaj trdega je priletelo v pasji gobček. 

Bil je kamen. In ko je Jumbo odprl oči, je 
deček že dirjal proti hiši. In smejal se je.

Jumbo je stal sredi ceste. Njegove oči so se 
čudno svetile. Iz ranjenega gobčka pa mu je 
počasi polzela kaplja krvi.
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Sem, tja, hopsasa, 
pajčevina iz zlata, 
v njej trklja se debelinka, 
tralalinka palačinka, 
debelušasta gospa 
s smetano namazana.

Ham, ham, noč in dan 
palačinko velikan, 
tisti telebanski grize 
in ne vstane prej od mize, 
da je strd pogrizena, 
smetana polizana.

ho, na uho:Ho,
to ni žalostno tako.
Brž ko požeruh pospravi 
palačinko, se pojavi 
nova bunkasta gospa, 
slajša kot je prej bila!

Pek, pek, dober tek, 
peče jo iz veka v vek. 
Tisti, ki še ni za luno, 
naj gre umno in pogumno 
jutri na sprehod do zvezd 
sladko palačinko jest!

PREKANJENI VRAG
Nekoč je živel mlinar. Imel ije veliko dolga 

in napol porušen mlin. Do bi prišel iz stiske, 
je sklenil pogodbo z vragom. Vrag mu mo­
ra postaviti nov mlin, poplačati vse dolgove, 
urediti celo posestvo, poravnati vse poti, ki 
jih mlinar uporablja in mu služiti določen 
čas. Kot protiuslugo pa dobi po mlinarjevi 
smrti njegovo dušo.

Po sklenjeni pogodbi se je vrag podal na 
delo. Postavil je nav mlin, poplačal vse dol­
gove, uredil celo posestvo in začel porav­
navati poti po mlinarjevi želji.

Dve uri od mlina oddaljena je bila cerkev. 
Pot do cerkve je bila zelo slaba, vodila je 
skozi blato in močvirje. Ko se je nekega dne

MALI Muk SE 3E <JOSPE 
AHAVCI ZASMILIL IN VZELA 
OE V SLUŽBO. ČISTIL 3E MAČKE..

mlinar hotel peljati v cerkev, je moral vrag 
kar spotoma pred njim urejevati prot. Mlinar 
se je za njim peljal v kočiji. Dva koraka pred 
cerkvijo pa je moral vrag nehati z delom. 
Poti ni mogel do 'konca popraviti. Mlinar je 
zmajeval z glavo in vragu povedal, da se ne 
drži pogodbe, vrag pa je začel kleti in raz­
grajati.

Ko je vragu zmanjkalo dela, njegovi službi 
pa čas še ni potekel, mu je mlinar naročil, 
naj nakupi žita vseh vrst. Vrag je nakupit 
žita vseh vrst po vseh sosednjih vaseh. Žito 
je spravil po mlinarjevem naročilu v mlin. 
Nato mu je dal mlinar lopato v roke. Vrag 
je moral vse žitne vrste dobro premešati. 
Ko je bil z delom gotov, mu je mlinar pove­
dal, da si je stvar drugače premislil. Naročit 
je vragu, da mora žitne vrste spet ločiti. No- 
zadnje je bil vrag tudi s tem delom gotov. 
Vsaka žitna sorta je bila v posebnem kupu. 
Zdaj je mlinar dal vragu senene vile in za­
hteval, naj zmeče vsa prosena zrna na pod­
strešje. Vrag se je trudil, toda z vilami nič ni 
opravil. Poln jeze je vrgel vile proč in na­
hrulil mlinarja:

Če ne bi bil vrag, pri tebi bi mogel vrag 
poslali I"

Nato je za vselej izginil, mlinar pa se ga 
je bil rešil.

Lužinska narodna pripovedka
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Jaz sem se včasih zelo bala noči, zdaj pa se je malo 
manj, če sem s teboj, pa prav nič," je govorila, potem pa 
je vzkliknila: »Glej, Primož, zvezdni utrinek!"

Med utripajočim lesketanjem zvezd se je zarisal na 
nebu svetel lok in ugasnil nad temno goro na zahodu. 
Vsa prevzeta se je prižela k njemu.

.Primož, najine ugasle zvezde. Ali se spominjaš na 
Jelovici, kmalu potem, ko sem prišla, sva gledala neko noč 
v nebo 'in čakala utrinke. Rekel si mi, da se bova drug 
drugega spomnila vedno, kadar se bo utrnila zvezda. Ta­
koj sem bila za to. To se mi je zdelo tako lepo. Rekel si, 
da se tako sporazumejo le ljudje, ki se imajo radi, in še to 
si mi pojasnil, da se to lahko zmeniš z enim samim člo­
vekom, kii ti je zelo blizu. Ali si se spominjal?"

.Jaz vedno. Spomnim se, da mi je to povedala mama 
še kot otroku. To je igra otrok. Vidiš, kako dolgo sem iskal 
dobrega prijatelja, dokler nisem naletel na tebe."

.Ali ti ni bilo potem žali, da si se zmenil z menoj?"

.Meni ni žal za ničesar. Spominjal sem se in vsak utri­
nek je zarisal novo bolečino."

.Samo da je prešlo," je dahnila z občutkom krivde.
Čutil je, da je vzdrhtela in pritisnila svojo glavo k 

njegovemu licu. Bila je mrzla in tudi ustnice, ki so se do­
taknile njegovih, so bile mrzle. Nenadoma ga je zajela 
globoka žalost.

Prek planote, posejane z redkimi hišami, sta šla po 
poti, ki je bila kopna. Namenila sta se ustaviti v hiši, iz 
katere bi se lahko umaknila. Zato sta si izbrala domačijo 
na majhnem griču. Tiho sta se plazila k njej. Psa ni bilo 
pri hiši in nihče ju ni zaznal. Morala sta izvedeti od ljudi, 
kaj je z Nemci in kje so šle partizanske enote. In tudi zato, 
da bi 'kaj toplega pojedla. Ta želja se jima je zbudila, ko 
sta zaduhaia sveži kruh iz veže. Plazeče sta se približala

oknu in obstala. 'Prisluhnila sta glasovom v hiši. Skozi maj­
hno okno sta opazila na peči speče otroke. Ob kmečki 
mizi pa so sedeti mati, dekle in belolas starec. Zbirali so 
fižol. Primož je imel rad kmečkega človeka, posebno pa 
bajtarje po hribih. Vedno znova so ga presenetili s svojo 
toplino in upornostjo, ki so jo kazali v borbi z revno zem­
ljo, ki jih je komaj preživljala, in vendar so od svojih ust 
delili bomo hrano s partizani. Na trkanje so jima odprli 
takoj, ko sta jim povedala, da sta iz brigade. Beli se po 
tem hribovju niso klatili, tu ni bilo mesta zanje, razen v 
ofenzivah, kadar so spremljali Nemce.

Že v veži sta izvedela, da je brigada šla naprej čez 
hribe, da so Nemci prišli en dan za njo, vse pretaknili po 
hišah, da so ubili dva zaostala, bolna partizana, komisar 
pa se jim je skrili in ušel smrti. Primož je bil z vestmi zado­
voljen. Posadili so ju za mizo, zavreli so jima mleka rn na­
drobila sta vanj svežega kruha. Že med jedjo se je Pri­
možu razvezal jezik, da je postal komisarsko zgovoren. 
S starcem sta imela glavno besedo, obrala sta vojno, bele, 
Nemce, Ruse, Američane, vse po vrsti. Ana je le poslušala 
in ga opazovala. V razgovoru se je ves spremenil in obraz 
se mu je prijazno smejal. Tak je bil le pri Travnikarju.

.Nikogar ne obremenjuje s svojimi težavami in takoj 
najde živ in iskren stik z ljudmi, ki so mu blizu in jih ima 
rad," je pomislila. Starec, hišni gospodar, ju ni pustil, da 
bi odšla naprej. Morala sta se ukloniti njegovemu prigo­
varjanju in ostati pri njih. Zagotavljal jima je, da se Nemci 
v teh hribih ponoči še niso pojavili. Da pa bo za vsak slu­
čaj hči bedela in popazila, da se bosta pogrela in podre- 
mala za pečjo. Spravili so otroke v postelje, Primož rn Ana 
pa sta prijetno zadremala na peči.

Zjutraj sta se poslovila od prijaznih ljudi 'in se napotila 
proti hribom, ki so se dvigali nad planoto.
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Majorju Wolfu so dnevi v obkoljeni Idriji tekli počasi 
kot še nikoli v vojni. Čeprav je bilo razburljivo bolj kot na 
fronti, vendar je veliko navdušenost kmalu zamenjala ne­
strpnost in nejevolja. Dan za dnem so jih presenečale nove 
kombinacije v napadih in v obrambi sovražnika. Ker po 
je imel zvezane roke, je začel izgubljati živce. Nemoč ga 
je spravljala v besnost, pridružil pa se je še strah pred 
generalom. Slabo voljo je skrbno prikrival in se na tihem 
jezil na generala in nase. Čemu se mu je tako vražje mu­
dilo, ko ga vendar ni nihče priganjal. Lahko bi se izgovorih 
da nekaj pripravlja, in če bi odhod odložil za nekaj dni. 
ne bi padel v »o prekleto 'kašo. Nobene pametne rešitve 
ni našel. Poleg tega mu je bila odrezana pot, da bi se vrnil 
s kakršnim koli izgovorom. Najbolj pa ga je peklilo, da ni 
mogel dobiti stika z ljudmi, ki so mu še preostali v parti­
zanskih enotah. Vse je kazalo, da se bo to pot namesto 
proslavil, pošteno osramotil. To bi seveda takoj porabili 
njegovi nasprotniki in kot hijene planili po njem. Podoben 
je bil krmarju na jadrnici, ki mu je veter raztrgal jadra in 
se mu je zlomilo krmilo. To bi bil zanj hud udarec, ker so 
je rad hvalil, da zna zgrabiti bika za roge. Bal se je, do 
ne bo zapadel v malodušnost 'in krizo.

Po hribih okoli Idrije, bližnjih in daljnih, je grmelo 
vsak dan. Na dnu kotla, v katerem je ležalo mesto, je bilo 
slišati prasketanje pušk in drdranje strojnic, kot bi ves dan 
vrela voda čez lonec in cvrčala na razbeljeni plošči. Top' 
nrštvo je iz mesta večkrat streljalo po nevidnem sovražniku. 
Majorju se je zdelo, kot da velika ladja sredi razbesnelih 
valov skuša s topovi odgnati vihar, ki jo goni k čerem, kj®f 
bo nasedla. . .



henri slesar

Zbogom, Charlie!
Charlie je bil prepričan, da ima 

Pravico do denarja, ki ga je ukra­
del. Dobro mu je šlo kot prodajal- 
Cu v trgovini Broadman and Sons, 
ko je Turtin priseli z idejo o njuni 
•majhni trgovini.” Charlie je poslu­
šal napovedi o rožnati bodočnosti, 
H ju čaka. Lepa trgovina na ave­
niji, velika naročila iz Dallasa, Chi- 
CQ9a, St. Louisa ... Denar bo kar 
SQm pritekal... Prikupne prodajal­
ke — po okusu šefov... „Ti boš 
ikrbel za zunanjo službo, jaz bom 
delaf v trgovini," je govoril Turtin. 
•Kratko malo ne moreva zgubiti."

Prvo leto — toliko da nista pro­
padla. Drugo leto so dabički zna­
šali komaj tri odstotke in Charlie 
ie začel jemati denar.

Charlie je verjel, da ima do tega 
Pravico. To je bil predujem na Tur- 
tinove obete. Sicer pa je imel on 
Jračje izdatke kakor Turtin. Tu je 
aila, na primer, Danielle Svveet- 
Hot. Dekle, kakor je bila Danielle, 
Prava plesalka iz Las Vegasa, se ni 
dala držati samo z lepimi beseda- 
4W'1* Tu je bil nadalje športni avto- 
rrrobil, pa tudi Chariiejevo stano- 
vanje ni bilo poceni.

Od mirnega človeka, kakršen je 
Turtin, ni mogel pričakovati, da 

®° tako reagiral, ko je zvedel za 
Vs° stvar. Pridrvel je v Chariiejevo 
stanovanje in priče1! kričati, da je 
danielle skorajda omedlela.

Nato je pričel Charlieja daviti, 
danielle je pričela tako vpiti, da 
So se v kratkem času pojaviti so­
barica, -liftboy in policaj. Z zdru- 
26n‘mi močmi jim je komaj uspelo 
odtrgati Turtinove roke od Char- 
*i®jevega vratu.

Naslednjega dne je bil Turtin si- 
'C6r miren, toda neizprosen.

Prijavil bom vso stvar držav-
tožilcu.
Ne verjamem, da mi boš to 

storil( — je rekel Charlie.
■— Kakor kaže, manjka dobrih

5,Ooo dolarjev. Ali ti je kaj osta­
lo?

Ne, — se je zlagal Charlie. 
v fesrrici je imel skritih v stano- 
v°nju 35.000 dalarjev v bankov­
cih.

Ko ise je vrnil domov, je Charlie 
Vs° zadevo pojasnil Danielli in jo 
vPrašal, kaj bi ona storila na nje­
govem mestu.

Mislim, da bi se ubila.
Hvala za nasvet!

, kvojset minut pozneje je razbur- 
l6n pritekel iz kopalnice.

Tako je, prav imaš, je dejal.
‘— O čem govoriš?

ObH se bom!
Danielle je pobrala svoj krzneni 

Plošč, ga naglo vrgla čez rame in 
■odšla proti vratom.

Zbogom! — je rekla, — ne 
Ponašam krvi.

Počakaj malol Ne nameravam 
ubiti. Na videz bom uprizoril 

somomor, tako da Turtin od niko- 
^Qr ne bo mogel ničesar terjati. Po- 
^oje bom odpotoval v Južno Ame- 

k°- Ko bo zrak zopet čist, se bom 
Vfoil in ...

Toda obtožba zaradi pone- 
ert>e bo še vedno veljala.

. ' Vse to sem predvideval. To- 
Q h mi moraš pomagati...
' Povej, kaj mi je storiti.

Napraviti moraš zavoj, velik 
°v°i Napolni ga s čemerkoli, kar 

P°š najdeš v stanovanju.
V redu, — je vzdihnila Da-

t'l&He.
Medtem ko je bila Danielle za- 

<Jj!lena 2 zavijanjem, je Charlie
H v spalnico, dobro zaprl vrata 

Q *oboj in poklical Turtina po tele­

fonu. Ni želel, da bi Danielle sliša­
la ta razgovor, ker bi to moglo 
zmešati njegove načrte. Kajti Char­
lie ni razmišljal le o samomoru, am­
pak tudi o umoru.

Da, umor je bili edini izhod. To­
da kako naj spravi Turtina s sve­
ta? Po njunem zadnjem sporu in 
spopadu so vsi vedeli, da med nji­
mi ni vse v redu. Če bi Turtina umo­
ril, bi ga vsi osumili. Seveda samo,

DOMISLICE
# Ni res, da letajo ženske za 
moškimi; nobena past ne 
teče za žrtvijo.
# Preveč luči preprečuje, da 
ne vidimo zvezd.
# Pregovore o zmagi pamet­
nejšega nad močnejšim so si 
izmislili slabiči.
# Simpatični so nam tisti, ki 
imajo o nas dobro mnenje.
# Sreče ni mogoče prisiliti, 
včasih jo lahko pregovorimo.
# Lepota je minljiva, neum­
nost je večna.
# Ni vse originalno dobro, 
toda vse dobro je originalno.
# Idealen moški je nežen, 
obziren, galanten, pošten, 
podjeten in — običajno po­
ročen z drugo žensko.
# Kadar dosežemo ideal, ži­
vimo samo še od spominov 
na čas, ko smo pričakovali 
njegove uresničitve.

če je živ. Toda če on prej napravi 
samomor? Da, to bi bila rešitev.

— Halo, Max, tu Charlie.
— <Pusti me v miru!
— Samo zbogom sem ti hotel 

reči.
— Kam greš?
— Ne boj se, ne bom zbežal. 

Odšel bom v večno temo in ne 
bom nikomur več delal krivic. Li­
pam, da mi boš oprostil. Pozne­
je...

— Kdaj pozneje?
— Pošlušaj, Max! Ko bodo našli 

moje truplo, te prosim samo za uslu­
go, da nikomur ne zineš o mojem 
lopovstvu. To bi mojo mater ubilo.

— Charlie! — je kričati Max.
Charlie je spustil slušalko. Med­

tem je Danielle napravila zavoj 
Pospremil jo je do vrat in ji naročil, 
naj ga čaka, ker se bo kmalu zopet 
javil. Nato je vzel prazen kovček, 
zložil vanj kup bankovcev, zavoj, 
par čevljev in plašč.

Bilo je ob deseti uri ponoči. Av­
tomobil je ustavil v bližini -mostu 
in vzel zavoj, plašč in čevlje. Samo 
od časa do časa je prišel mimo kak 
mlajši par. V hipu, ko v neposredni 
bližini ni bilo nikogar, je zavoj »ob­
lekel” v svoj plašč, ga vrgel v reko 
in postavil čevlje na rob mosta. Ko 
je videl, da se približujejo ljudje, 
je začel vpiti:

— Na pomoč, na pomoč! Neki 
moški je skočil z mostu!

V hipu so z vseh strani pritekli 
ljudje in njihova domišljija je zače­
la delovati:

— Potaplja se, potaplja!
Medtem ko so se vznemirjeni gle- 

daloi spomnili, da je treba obvestiti 
policijo, ije bil Charlie že pri svo­
jem vozilu in kmalu zatem v nekem 
manjšem hotelu na robu mesta.

Naslednjega dne so časniki po­
ročali o fragični smrfi uglednega 
trgovca. Tri dni pozneje je Charlie 
pozvonil na vratih Turtinovega sta­
novanja. Ko je odprti vrata, je bil

Anekdote o Clemenceauju
Ko je bil Clemenceau direktor pravosodnega lista „Justice", je 

opazil, da njegovi uredniki zanemarjajo službene dolžnosti. Zato je 
obesil na steno v redakciji listek z naslednjo vsebino:

„Gospode prosim, da ne zapuščajo redakcije se preden pridejo!"

Ko je bil Clemenceau že francoski predsednik, je dejal o nekem 
ministru:

„On nima nobenih idej, zna pa jih zelo vztrajno braniti!"

„Vojna,“ je dejal Clemenceau, „je preresna stvar, da bi jo lahko 
zaupal generalom."

Med vojno je poslal Clemenceau posebnega odposlanca v eno 
izmed tujih dežel. Nek diplomat je to komentiral takole:

»Za izbor takega omejenca pa vladi res ni bilo treba toliko 
razmišljati. Takega bi lahko dobili tudi med poklicnimi diplomati."

Clemenceau je bil zelo občutljiv in se je hitro prehladil. Potem, 
ko se je udeležil različnih verskih obredov posameznih veroizpovedi, 
je dejal:

„Za mene je najprikladnejša židovska vera. Pri njihovih obredih 
namreč lahko obdržiš klobuk na glavi."

Ko so sporočili Clemenceauju, da se je poročil eden njegovih 
generalov, je pripomnil:

»Sedaj se bo moral boriti na dveh frontah!"

Turtin očitno presenečen in je za­
mrmral:

— To pomeni, da nisi mrtev. Da­
nielle je imela pra-v.

— Danielle? Torej ti je povedala?
— Vidiš, nisi uspel z vsem tem 

cirkusom. Nisem te niti namerava! 
prijaviti.

Charlie se je ves prepaden zdrz­
nil.

Max mu je ponudil kozarček in 
Charlie ga je takoj izpil.

— Kako si mogel samo pomisliti 
na to?

— No, seveda, kak podlež sem 
vendar bil! — je dejal Charlie in

izpraznil še en kozarček. Nasmeh­
nil se je in — zaspal.

Ko se je prebudil, je zagledal 
Danieilo.

Charlie je poskušal dvigniti roke, 
toda bile so privezane k stolu. Po­
skušal je govoriti, toda v ustih je 
imel spužvo.

— Kaj bova z njim? — je vpraša­
la Danielle.

— Ali nisi tudi ti mislila kot -jaz? 
Mar ni že -napravil samomor?!

Chariiejevo truplo so našli sedem 
dni pozneje v reki nekoliko kilomet- 
trov niže od mosta. Policija ni bila 
presenečena, saj je to pričakovala.
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ARNOLD MARMOR

Biserna ogrlica
Ernie Speers je naglo ustavil vozilo in z glavo 

pokazal na hišo, skrito za gostim drevjem. Lovil 
je sapo, kakor da ni prispel z avtom, ampak peš. 
Na njegovem debelem obrazu so bile videti potne 
srage.

— Tu smo, — je dejal. — Tukaj stanuje, 
Del...

Preden sem dobro pogledal na hišo, sem vrgel 
cigarteni ogorek skozi avtomobilsko okno.

— Dejal si, da je sama, — sem pripomnil. — 
Toda če je kdo pri njej?

Obrisal si je potni obraz. — Ne misli na to, 
— je odvrnil. — K njej nikoli nihče ne pride. — 
S prstom se je dotaknil čela. — Lois Webb je 
malce slaboumna, Del.

— Odlično. Torej ni pri pravi pameti in nihče 
nikoli ne prihaja v ta kraj. Morda nosi ogrlico 
na vratu?

— No, ali imaš pištolo? Sklenila sva vendar
pogodbo__

— Da.
No, in? Plačal sem ti pot, dal dnevnice in sto 

dolarjev vnaprej. Nimaš drugega opravka, kakor 
da namesto mene vzameš ogrlico.

Zasmejal sem se mu v obraz: — In nič dru­
gega, Ernie?

— Poslušaj, Del. Če me ona ne bi poznala, bi 
to storil sam. Vsi me tu poznajo, pozna me celo 
vsak kamen. Samo zato sem se obrnil nate.

Skočil sem iz vozila. — Pomiri se! — sem de­
jal. — Pomiri se. Če ogrlica obstaja, jo bom vzel 
tako ali drugače.

Nagnil se je skozi okno: — Ne pozabi, Del... 
Nje se ne smeš dotakniti!

— Spomnil se bom, bodi brez skrbi!
— Vzemi ogrlico in se vrni! Ničesar drugega 

ne smeš storiti! Ne delaj neumnosti samo zato, 
ker je prikupna ...

— Seveda, seveda, — sem dejal nestrpno in 
krenil -po poti, ki je vodila proti hiši.

Lois Webb je sedela pred hišo. Ernie je pripom­
nil, da je prikupna, a to je bilo premalo poveda­
no.

Prikupna? Lepa mlada plavolaska, očarljiva, 
da je človeku zastajal dih. In ni bila videti nora, 
še malo ne!

— Zdravo! — sem dejal.

— Zdravo! — je odgovorjla in se nasmehnila.
— Vroče je, ali ne?
— Da, vroče je. — Opazovala me je dolgo in 

pozorno od glave do pet, kakor da ji ugaja, kar 
vidi.

— Smem prositi za kozarec vode?
Še enkrat me je pogledala in nato vstala, da bi 

odprla vrata.
— Pridite!
Sledil sem ji v kuhinjo, da mi natoči vode. Ko 

se je obrnila proti meni, sem ji vzel kozarec iz 
rok, ga postavil na mizo in ji pokazal pištolo.

Ni izpustila besede. Njene modre oči so izražale 
neznatno presenečenje; vzdihnila je nekajkrat za­
poredoma in to je bilo vse.

— Kje je ogrlica? — sem vprašal.
Njen pogled je skakal z mene na pištolo, pi­

štole name. Nato je mirno odgovorila:
— Gori v spalnici...
— Pojdiva ponjo!
Sledil sem ji po stopnicah. Stopnice so bile vi­

soke, a njeno -krilo kratko. Imela je lepo obliko­
vane noge, prelepe zame... Ko sva prišla na vrh 
stopnišča, sem se spotil še bolj kakor Ernie Speers. 
Da je slaboumna? Ne, ne prav dobro ve, kje ji 
stoji glava.

Ko sva prišla v spalnico, je stopila k omari, 
vzela iz nje ogrlico in mi jo ponudila.

— To je družinski nakit... je počasi poveda­
la. — Zapustila mi jo je mati... — Njen glas je 
Nenadoma postal hripav.

Z zobmi sem preizkusil bisere in se prepričal, 
da so pravi. Spustil sem ogrlico v žep. Stopila je 
bliže.

Njen smehljaj na ustnicah mi je izdajal njene 
misli. Iztegnil sem roke proti njej.

Vrgla se mi je v objem s tako silo, da sem sko­
raj izgubil ravnotežje.

Njene ustnice so se vsesale v moje, vse se mi 
je zavrtelo.

Brez diha sem se je poskušal otresti, vendar me 
je krepko držala in se mi zagrizla v ustnice...

Nato se je iznenada oddaljila, spustila roke ne­
močno ob telo in zaprla oči. Tako je stala zasopla 
in drhteča. Čez nekaj trenutkov je bila Lois Webb 
ponovno v mojem objemu, a jaz nisem mislil na 
nič drugega več ...

Erniejevo vozilo je še vedno stalo tam, kjer sem 
ga zapustil, a Ernie se je še vedno potil kakor prej.

Usedel sem se na sedež poleg njega, z levo ro­
ko pokazal na žep in dejal: — Imam jo!

Prikimal je in mi ponudil usnjeno torbico z 
besedami:

— Daj jo v torbico.
Spustil sem ogrlico in ga pogledal: — Zakaj?
— Predvsem ogrlica! — je odgovoril. — Se 

Spominjaš obljube? Nisi se je dotaknil, kaj?
— Sem. A kaj za to?
Vedel je prav dobro, da se dekletu, kakršna je 

bila Lois Webb, noben moški ne bi odrekel... 
Njegov obraz je bil bled kot apno, njegove drob­
ne oči so se odurno bliskale. Prestrašil sem se; ali 
mu je slabo?

— A kakšna je razlika v tem, če sem se je do­
taknil ali se je nisem?

Ne vem, odkod jo je vzel, a nenadoma sem za­
čutil cev njegove pištole med rebri:

— Izstopi!
Brez besed sem strmel v pištolo. Pripravljal 

sem se, da izstopim.
— Idiot, norec! — je besno kričal Ernie. — 

Opozoril sem te, da se je ne dotakneš! Opozoril 
sem te! Vedel sem, da ne bi sprejel tega posla, če 
bi poznal vso resnico!

Se vedno sem buljil v pištolo, ki je bila uper­
jena vame; vsak hip bi jo mogel sprožiti__A
zakaj?

— Zal mi je zate! — je povedal Ernie z od­
sekanim glasom. — Toda zaslužil si si in sam si 
kriv, idiot!

— A zakaj?
— A zakaj, misliš, da se ji nihče ne približa? 

Vsi tu v okolici vedo, kako všeč so ji mladi moški!
Gledal sem ga, ne da bi ga razumel.
— Ali ne veš, da se je boje? Edino, kar morejo 

storiti, je, da se ji nihče ne približa, dokler je bol­
ničarji ne odpeljejo — naslednjo soboto ...

Zdaj me pištola ni več zanimala. Nič me ni 
več zanimalo, samo zadnje Erniejeve besede. Ne­
kaj hladnega se mi je začelo dvigati v želodcu. 
Nato je Ernie dvignil pištolo in ukazal:

— Stopi iz avtomobila!
Izstopil sem in zaloputnil vrata. — Dokler ne 

pridejo bolničarji? — sem ponovil, a nisem našel 
odgovora na to vprašanje.

— Zakaj bolničarji?
Ernie je prižgal motor in se naglo oddaljil. 

Glasno mi je še zavpil:
Lois Webb je gobava, idiot! Nihče ne ve, kdaj 

je zbolela in kdo jo je okužil.



Športni vestnik
JUGOPLASTIKA 
PO 27 LETIH PRVAK
Minuli teden se je v Jugoslaviji končalo 
27. državno prvenstvo v košarki, ki je bilo 
najkvalitetnejše, odkar prvenstvo sploh ob­
stoja. V preteklem prvenstvu so v deželi 
svetovnih prvakov igrali košarko, ki je po­
novno pokazala, da osvojitev svetovnega 
prvenstva v Ljubljani ni bilo naključje. 
Izredno izenačene ekipe pričajo, da takšne­
ga prvenstva nimajo nikjer v Evropi. 
Prvenstvo se je odigravalo s presenečenji 
in razočaranji, dramatičnost pa dokaže dej­
stvo, da se je letošnji državni prvak izluščil 
šele v predzadnjem kolu in da je za drugo 
moštvo, ki bo odpadlo v II. zvezno košar­
karsko ligo, potrebna še dodatna tekma. 
Po končanih zadnjih tekmah sta oba kan­
didata za izpad tekmi izgubila in imata 
zbranih po 16 točk. Zato bosta moštvi Par­
tizana in Oriolika odigrali še tretjo tekmo, 
ki bo odločila o obstoju in odpadu.
Novi državni prvak je postalo moštvo Ju- 
goplastike iz Splita, ki je v zadnji tekmi 
proslavilo zmago nad Oriolikom. Prvič v 
zgodovini jugoslovanske košarke je moštvo 
iz Splita osvojilo najvišji naslov prvenstva, 
lanskoletni prvak Olimpija iz Ljubljane |>a 
se je morala zadovoljiti s skromnejšim še­
stim mestom. Po zmagi državnega prven­
stva bo zastopalo moštvo Jugoplastike Ju­
goslavijo tudi v evropskem pokalnem pr­
venstvu, kar je edinstvena priložnost, da 
Splitčani spoznajo vrsto dobrih tujih igral­
cev.
Po zadnji tekmi je Jugoplastika zasedla 
prvo mesto v lestvici s šestimi točkami 
pred moštvom Lokomotive, ki je zbralo 
32 točk. Tretje mesto je zasedlo moštvo 
Crvene zvezde (30) pred Beogradom (24) 
in ekipo Rabotnički (22). Olimpija iz Ljub­
ljane ’ " 1 ' ' L 1
točk, 
uvršči
V 27 letih zvezne košarkarske lige Jugo­
slavije je moštvo Crvene zveze osvojilo 
11-krat državno prvenstvo, na drugem me­
stu je Olimpija Ljubljana, ki je šestkrat po­
stala državni prvak, sedemkrat pa je za­
sedla častno drugo mesto.

AUTO-MOTO ŠPORT
„East African-Safari", avtomobilska rally, 
ki je v zadnjem času med športnimi novica­
mi zavzemala prvo mesto, se je po 6211 km 
končala v Nairobiju. 19. vzhodnoafriška 
rally, ki je vodila po najslabših cestah Af­
rike, je bila napeta kakor nobena ipoprej. 
Čeprav se je po prvih tisoč kilometrih iz­
kazala premoč evropskih avtomobilov, ki so 
imeli na prvem mestu najboljšega zastopni­
ka Šveda Waldegaarda, zmagovalca rally 
Monte Carlo, so stavili zmagovalce ob kon­
cu dirke ponovno Afričani. Kakor že na 18. 
vzhodnoafriški rally, tako je tudi tokrat 
zmagala posadka Hermann/Schuller (Ke- 
nija/ZRN), ki je vozila japonski avtomobil 
znamke Datsun. Za Evropejce je bila to po­
novna izguba te slovite avtomobilske dirke. 
Vse izglede na 1. mesto je zapravil Walde- 
gaard, ko je tik pred koncem pri brzini 
170 km na uro zamudil ovinek.
Drugo mesto dirke čez drn in strn je zased­
la posadka Mehta/Doughty iz Ugande, ki 
je pravtako vozila avtomobil znamke Dat­
sun. Šele peto mesto zaseda popolnoma 
evropska posadka Zasada/Bien iz Poljske z 
avtomobilom Porsche 911 S.

V okviru velike avtomobilske dirke for­
mule II v Thruxtonu, ki je veljala za ev­
ropski pokal, je v tekmovanju formule- 
super-V trumfiral Avstrijec. V uvodni dirki 
je Erich Breinsberg s povprečno hitrostjo 
155,9 km/h zasedel prvo mesto pred Nem­
cem Maasoai, Ki je znan na avstrijskih dir­
kališčih. 3. mesto tekmovanja formule-V 
je zasedel Avstrijec Werner Riedl. V dirki, 
ki je veljala za zlati pokal VW, sta oba Av­
strijca vozila avtomobil znamke Austro- 
Kaimann-Super-V.
Zmagovalec dirke v formuli-II je bil nek­
danji svetovni prvak Graham Hill, avstrij­
ski zastopnik Niki Lauda pa je zasedel 10. 
mesto.

NOGOMET
V 22. kolu I. jugoslovanske zvezne nogo­
metne lige sta si minulo nedeljo stali na­
sproti slovenski moštvi Olimpija Ljubljana 
in enajstorica iz Maribora. Tekma se je 
odvijala v Mariboru in proti pričakovanju 
privabila le malo gledalcev. Slovenski derbi 
se je končal 1:0 za Mariborčane, ki so se 
tako v lestvici uvrstili na predzadnje mesto. 
Olimpija Ljubljana je zdrknila za eno me­
sto nazaj in zaseda peto mesto, kar pomeni, 
da nima več izgledov za osvojitev prven­
stva.

Izdajatelj, založnik In lastnik: Zveza slovenskih orga­
nizacij na Koroškem; glavni urednik: Rado Janežič; 
odgovorni urednik: Andrej Kokot; uredništvo In upra­
va: 9021 Klagenfurt — Celovec, Gasometergasse 10, 
tel. 85-6-24. — Tiska: Založniška In tiskarska družba 
z o. J. Drava, Celovec - Borovlje.

je v zz teKman pravtaKO zDrata zz 
toda razmerje košev je slabše od peto- 
;nega moštva.

^ RADIO PROG RA M ^
RADIO CELOVEC

Poročila: 5.00 — 6.30 — 8.00 — 10.00 — 13.00 17.00
— 19.00 — 20.00 — 22.00 — 23.00 — 24.00.

Dnevne oddaje: (razen ob sobotah, nedeljah In 
praznikih): 5.05 Ljudske viže — 5.30 Kmetijska oddaja
— 5.33 Ljudske viže — 5.40 Jutranja opažanja — 5.43 
Pisane jutranje melodije — 6.00 Jutranja gimnastika
— 6.35 Glasba in dobri nasveti — 6.45 Deželni raz­
gled — 7.00 Glasbeni mozaik — 7.45 Lokalna poročila
— 8.05 Godba na pihala — 8.15 Oddaja za ženo —
9.00 Za prijatelje stare glasbe — 10.05 Operetni kon­
cert — 11.25 Oddaja za podeželje — 11.45 Za avto­
mobiliste — 13.05 Deželni razgledi — 13.30 Glasba po 
kosilu — 13.45 Slovenska oddaja — 15.30 še vedno 
priljubljeno — 16.15 Zenska oddaja — 18.10 Odmev 
časa — 18.40 Šport — 18.45 Note in beležke — 18.55 
Lahko noč otrokom — 19.03 Pregled sporeda — 19.05 
Zabeležite si — 19.35 Melodija In ritem — 20.05 De­
želna poročila —■ 22.10 šport iz vsega sveta.

Sobota, 17.4.: 5.05 Godba na pihala — 7.55 Naš 
hišni vrt — 10.00 Iz opernega sveta — 11.00 Naša 
lepa domovina — 13.50 Za zbiralce znamk — 14.20 
Kjer prepevajo, tam ostanimo — 15.30 Voščila — 17.10 
Pisano sobotno popoldne — 18.00 Za delovno ženo — 
18.40 Umetnostna in kulturna kritika — 19.40 Melodija 
in ritem — 20.10 Prijatelji, življenje je vredno živ­
ljenja — 21.30 WHH Forst — 22.20 Plesna glasba po 
naročilu.

Nedelja, 18.4.: 6.10 Igra na orgle — 7.35 Ljudske 
viže —• 8.05 Kmetijska oddaja — 8.15 Kaj je novega
— 9.10 Nedeljsko jutro brez skrbi — 10.30 Radijska 
pripovedka — 11.00 Dopoldanski koncert — 12.03 Za 
avtomobiliste —• 13.10 Ogledalo Mestnega gledališča
— 13.45 Iz domovine — 14.30 Voščila — 16.00 Otroška 
oddaja — 16.30 To je moj Dunaj — 17.25 Plesna glasba
— 18.00 Majhen večerni koncert — 18.30 Koroški por­
tret — 18.45 Zborovsko petje — 19.00 Nedeljski šport
— 19.30 Govori deželni glavar Sima — 19.40 Deželni

Winter und Sommerkurort Wengen 
Schweiz

Gesucht junger zuverlassiger
BURSCHE

als AuSlaufer und zur Mithilfe im Ge- 
schaft. Gute Entlohnung und familiare 
Aufnahme. Eiektrofahrzeug vorhanden.

Offerten an: M. Pfluger, Backerei- 
Konditorei, CH 3823 Wengen (Schweiz)

Gesucht per soforf oder nach Ver- 
einbarung

Serviertochter
(cruch Anfangerin). Gufe Gelegenheit 
die franzosische Sprache zu erlernen. 
Familiare Behandlung, geregelte Frei- 
zeit, guter Verdienst.

Offerten an: Familie L. Zambelli, 
Jel. 021 — 71 25 42, Restaurant Wi1- 
helm Tell, CH 1141 Vufflens-le-Cha- 
teau/VD (Schvveiz).

Gesucht ehdiche, freundliche
SERVIERTOCHTER

per 1. Mai oder nach Obereinkunff, 
hoher Verdienst und geregelte Freizeit. 
Biidofferten an: R. Berger, Restauranl 
Ochsen, CH 8531 Amlikon bei Wein- 
fdden (Schvveiz).

razgledi — 20.10 Avstrijska rally — 21.15 Zveneča Av­
strija.

Ponedeljek, 19.4.: 5.05 Godba na pihala — 9.00 
Pravljice iz vsega sveta — 10.00 Mirovne pogodbe 
brez miru — 10.45 Kaj pomeni ..defenzivno" voziti?
11.00 Ljudska glasba — 14.30 Knjižni kotiček — 14.45 
Iz deželnega prosvetnega programa — 15.00 Iz šta­
jerskega glasbenega življenja — 16.15 Za ženo —
16.30 Otroci kot skladatelji — 17.10 Zabavna oddaja
— 18.00 Oddaja kmetijske zbornice — 19.35 Melodija 
in ritem — 20.10 Avstrijske radijske igre po letu 
1945 — 21.05 Južnoameriške skice — 21,30 Robert Stolz 
dirigira.

Torek, 20.4.: 5.05 Godba na pihala — 9.00 šolska 
oddaja — 9.30 Vesele note — 10.00 šolska oddaja — 
10.20 Mojstri glasbe v ogledalu svojih del — 10.45 
Dobrotniki človeštva — 11.00 Ljudska glasba — 14.30 
Predstavljamo — 15.00 Pihalna parada — 16.15 Za 
ženo — 16.30 Lovska latovščina — 16.45 Otroška te­
lovadba — 17.10 Avstrijci o Avstriji — 18.00 Oddaja 
sindikalne zveze — 19.15 Na obisku pri koroških pi­
halnih godbah — 20.10 Orkestrski koncert — 21.30 Ka- 
baretistična oddaja.

Sreda, 21. 4.: 5.05 Godba na pihala — 9.00 Zgodo­
vina v književnosti — 9.30 Vesele note — 10.00 Gle­
dališče in koncert — 11.00 Mednarodne koračnice: 
Anglija — 14.45 Koroška pesem — 15.00 štajerske 
orgle — 16.15 Za ženo — 16.30 Operetni koncert —
18.00 Oddaja industrije — 19.15 Jezik domovine —
20.10 1000 let umetnosti v Kremsu — 21.00 Za prijatelja 
planin — 21.15 — Stari plesi, nove pesmi.

četrtek, 22. 4.: 5.05 Godba na pihala — 9.00 šolska 
oddaja — 9.30 Vesele note — 10.00 Slavne ženske v 
svetovni zgodovini — 10.45 Avstrijska zgodovina v 
dokumentih — 11.00 štajerske pesmi in viže — 14.45 
Zabeleženo na koroških cestah — 15.00 Igrajo graški 
umetniki — 16.15 Za ženo — 16.30 Otroška oddaja —
17.10 Operetni koncert — 17.50 Kako deluje naše 
pravosodje? — 18.00 Oddaja obrtnega gospodarstva
— 19.15 Dom in šola — 20.10 Lovska ura — 21.15 Iz 
domačega glasbenega ustvarjanja.

Petek, 25. 4.: 5.05 Godba na pihala — 9.00 Slavne 
violinske sonate — 9.30 Klavirsko delo Roberta Schu­
manna — 10.20 Kužne bolezni, šibe človeštva — 11.00 
Ljudska glasba — 14.30 Nove knjige koroških založb
— 14.45 štajerska književnost — 15.00 Zborovska glas­
ba — 16.15 Žena v kmetijstvu — 16.45 Otroški zbor
— 17.10 Glasba za konec tedna — 18.00 Oddaja de­
lavske zbornice — 19.15 Zabavno iz umetniške po- 
stilje. — 20.10 Za prijatelje ljudske glasbe — 21.10 
Začinjena večerja — 22.20 Pogled k sosedu.

Slovenske oddale
Sobota, 17.4.: 9.00 Za jugoslovanske delavce v 

Avstriji — Od pesmi do pesmi, od srca do srca —
14.00 Od popevke do popevke.

Nedelja, 18.4.: 7.00 Duhovni nagovor — S pesmijo 
in glasbo pozdravljamo in voščimo.

Ponedeljek, 19.4.: 13.45 Informacije — Mesečna 
gospodarska panorama.

Torek, 20. 4.: 13.45 Informacije — športni mozaik — 
Priljubljene operne arije.

Sreda, 21. 4.: 13.45 Informacije — Poper in sol. 
četrtek, 22. 4.: 13.45 Informacije — Koroški kulturni 

pregled — „Pesem bratstva bo donela čez morja in 
celine".

Petek, 23. 4.: 13.45 Informacije — Žena, družina, 
dom.

RADIO LJUBLJANA
Poročila: 4.30 — 5.00 — 7.00 — 8.00 — 9.00 — 11.00 —

12.00 — 13.00 — 14.00 — 17.00 — 18.00 — 22.00 — 23.00
— 24.00.

Dnevne oddaje (razen ob nedeljah In praznikih):
4.30 Dobro Jutro — 5.30 Danes za vas — 5.45 Informa­
tivna oddaja — 6.00 Jutranja kronika — 6.30 Informa­
tivna oddaja — 7.25 Pregled sporeda — 7.45 Informa­
tivna oddaja — 10.00 Danes popoldne — 10.15 Pri 
vas doma — 11.00 Turistični napotki za tuje goste —
12.00 Na današnji dan — 12.30 Kmetijski nasveti — 
13.15 Obvestila in zabavna glasba — 13.30 Priporo­
čajo vam — 15.00 Dogodki In odmevi — 16.00 Vsak 
dan za vas — 18.00 Aktualnosti doma In v svetu —
19.00 Lahko noč otroci — 19.10 Obvestila — 19.30 Ra­
dijski dnevnik — 23.05 Literarni nokturno.

Sobota, 17. 4.: 6.50 Beseda na današnji dan — 8.10 
Glasbena matineja — 9.05 Pionirski tednik — 9.35 
Z orkestrom Alfredo Antonini — 12.10 Josip Slovenski: 
Balkanofonija — 12.40 Poje baritonist Samo Smer-

DOBRA SADNA DREVESCA
in jagodno grmičevje (ribez, kosmulja) 
dobite samo v drevesnici

Marko Polzer
Lazar pri Št. Vidu v Podjuni.

kol] — 14.10 Glasbena pravljica — 14.30 Veseli zvok1 
z domačimi ansambli — 15.40 Pesmi in plesi jugosl° 
vanskih narodov — 16.40 Dobimo se ob isti uri ^
17.10 Gremo v kino — 17.50 Klavir v ritmu — 18,1 
Popularna dela s Simfoničnim orkestrom RTV Lju^ 
Ijana — 18.45 S knjižnega trga — 19.15 Z ansamblom 
Lojzeta Slaka — 20.00 Spoznavajmo svet in domovino 
— 21.15 Parada zabavne glasbe — 22.20 Oddaja 
naše izseljence — 23.05 S pesmijo in plesom v n°vl 
teden.

Nedelja, 18.4.: 6.00 Dobro Jutro — 6.50 Danes 1° 
vas — 7.30 Za kmetijske proizvajalce — 8.05 Radijs*8 
igra za otroke — 8.35 Skladbe za mladino — 9.05 Sf^
Čanje v studiu 14 — 10.00 še pomnite, tovariši — 10.25
Pesmi borbe in dela — 10.45 Voščila — 11.50 Pogov° 
s poslušalci — 13.30 Nedeljska reportaža — “IS-8® 
domačimi ansambli — 14.05 Pihalni orkester — 
Humoreska tedna — 14.50 Godala v ritmu — 18,
Iz opernega sveta — 16.10 Nedeljsko športno pop0' 
dne — 18.00 Radijska igra — 19.15 Glasbene ra* 
glednice — 20.00 Zabavno glasbena oddaja — 2** 
Zaplešite z nami — 23.15 Jazz.

Ponedeljek, 19. 4.: 6.50 Rekreacija — 8.10 Glasbeh« 
matineja — 9.05 Pisan svet pravljic in zgodb — ^ 
Cicibanov svet — 9.40 Pojeta Bobo Stefanovič 1 
Lidija Kodrič — 12.10 Iz jugoslovanske fimfonične 1 
terature — 12.40 Pihalni orkester na koncertnem oC*
— 14.10 Iz del mojstrov lahke glasbe — 14.35 VošČ
— 15.40 Moški zbor tovarne dekorativnih tkanin
16.40 Operni zvoki — 17.10 Ponedeljkovo glasbi0 
popoldne — 18.35 Mladinska oddaja — 19.15 Z °n 
samblom Valterja Skoka — 20.00 Benjamin Birtt0*1’ 
Albert Herring, opera — 21.00 Iz jugoslovanske lfl^ 
glasbe — 22.15 Za ljubitelje jazza — 23.15 Od poP«v' 
ke do popevke. .

Torek, 20. 4.: 6.50 Beseda na današnji dan — 8 
Glasbena matineja — 9.05 XIV. divizija — 9.35 W 
sambel Miška Hočevarja in pevci — 12.10 Iz Foerst0 
jeve opere »Gorenjski slavček" — 12.40 Lepe m0*? 
dije — 14.10 Moj svet je glasba — 14.30 Orgle v r 
mu — 14.40 Mladinska oddaja — 15.40 Recital vi° 
nista Pavleta Škabarja — 16.40 Rad imam glasbo ^
17.10 Popoldanski simfonični koncert — 18.15 V tor0 
nasvidenje — 18.45 Svet tehnike — 19.15 Trio J°*e ^ 
Burnika — Prodajalna melodij — 20.30 Od premi0f 
do premiere — 21.30 Lahka glasba — 22.15 Elektr0* 
akustična glasba — 23.15 Popevke. ,

Sreda, 21.4.: 6.50 Rekreacija — 8.10 Operna W0
sbenl

12.10 Igra klavir«!
4.10 Lah*«

glasba — 14.35 Voščila — 15.40 Orkester RTV Ljublj'”"
— 16.40 Na obisku v studiu 14 — 17.10 Jezikovni P 
govori — 17.25 Naša glasbena galerija — IB-1® 
domače glasbene zakladnice — 18.40 Naš razgo’’
— 19.15 Glasbene razglednice — 20.00 Koncert Bj ^ 
foničnega orkestra RTV Ljubljana — 22.15 S festiv® 8 
jazza — 23.05 Mala panorama belgijske lirike — "• 
Popevke jugoslovanskih avtorjev.

četrtek, 22. 4.: 6.50 Beseda na današnji dan ^ 
Glasbena matineja — 9.05 Dozorevanje in ljubezen
9.35 Popevke slovenskih avtorjev — 12.10 Iz Bellini)8 ^ 
opere „Norma" — 12.40 Od vasi do vasi — 14.1° ^ 
srni mladih — 14.30 Londonski Festivalni orkester - 
14.45 Mehurčki — 15.40 Pesmi Stephana Forsterja P8^ 
zbor Roger VVagner — 16.40 Portreti skladateljev
ke in zabavne glasbe — 17.10 Koncert po željah P 
slušalcev — 18.30 Simfonični orkester RTV LJublJ®
— 18.45 Kulturna kronika — 19.15 Ansambel Moj”11^ 
Sepeta — 20.00 četrtkov večer domačih pesmi ih % 
pevov — 21.00 Literarni večer — 22.15 Med n°v . 
posnetki Slovenske filharmonije — 23.15 Iz alh” 
izvajalcev jazza — 23.40 Francoske popevke.

Petek, 2J. 4.: 6.50 Rekreacija — 8.10 Operna 
ja — 9.05 Radijska šola — 9.35 Belokranjske naro 
pesmi — 12.10 Nastopajo pihavci — 12.40 Ansarh ^ 
Borisa Franka — 14.10 Pri slovenskih skladateljih\
14.35 Voščila — 15.30 Napotki za turiste — 16.40 k 
imam glasbo — 17.10 človek in zdravje — 17.20 OP8 r. 
koncert — 18.15 Samospevi in klavirske skladbe P , 
jana Kozine — 18.50 Ogledalo našega časa — 1 
Ansambel Dorka škoberneta — 20.00 Poje zbor 
Zagreb — 20.30 „Top-pops 13" — 21.15 Oddaja o 1,1 J 
ju in pomorščakih — 22.15 Besede in zvoki iz l®^ j 
domačih — 23.15 Jazz pred polnočjo.

neja — 9.05 Nenavadni pogovori — 9.25 Iz glasb®8 
simfoniki — 12.10 Igra klc 

trio bratov Lorenz — 12.40 Po domače — 14.10
šol — 9.40 Dunajski simfoniki
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Avstrija 1

Sobota, 17. 4.: 16.55 Za otroke — 17.20 Pes in mačka
— 17.30 Za družino — 18.00 Tedenski obzornik — 18.20 
Otrokom za lahko noč — 18.25 Kultura aktualno — 
18.50 Dober večer v soboto želi Heinz Conrads — 
19.16 Pregled sporeda — 19.30 čas v sliki — 20.06 
šport — 20.15 Prof. Sound in pilula, neverjetna zgod­
ba iznajdbe — 21.15 Šport — 21.45 Čas v sliki — 22.00 
Vrl zla.

Nedelja, 18.4.: 11.25 Avtomobilske dirke za Veliko 
nagrado Španije — 16.30 Za otroke — 16.40 Cappuc- 
cetto — 17.05 Otroški cirkus Santelll — 17.35 Kontakt
— 18.05 Otrokom za lahko noč — 18.10 Bonanza —
19.00 čas v sliki in vprašanje tedna — 19.30 šport —
20.15 Moj brat lopov, družinska drama — 22.00 čas 
v sliki — 22.15 Iz moje knjižnice.

Ponedeljek, 19.4.: 18.00 Znanje aktualno — 18.20 
Otrokom za lahko noč — 18.25 Slike Iz Avstrije In 
Južne Tirolske — 18.50 Pogled okoli sebe — 19.16 
Pregled sporeda — 19.30 Čas v sliki — 19.55 Ob 
Predsedniških volitvah — 20.06 šport — 20.15 Omer 
Paša — 21.05 Poštni predal 7000 — 21.20 lt’s Jochen
— 22.20 Čas v sliki.

Torek, 20.4.: 18.00 Angleščina — 18.20 Otrokom za 
lahko noč — 18.25 Kultura aktualno — 18.50 Yancy Der- 
rlnger — 19.16 Pregled sporeda — 19.30 čas v sliki — 
20.06 šport — 20.15 Kaj sem? — 21.00 Preklopili bomo
22.15 Čas v sliki.

Sreda, 21.4.: 10.00 Kaj morem postati — 10.30 Cer­
kev In umetnost — 11.00 črnobelordeča postelja z 
nebom — 16.30 Za otroke — 17.15 Mednarodni mladin­
ski obzornik — 17.30 Za družino — 18.00 Francoščina —■

18.20 Otrokom za lahko noč — 18.25 Slike iz Avstrije
— 18.50 Televizijska kuhinja — 19.16 Pregled sporeda
— 19.30 čas v sliki — 20.06 šport — 20.15 Obzorja —
21.15 Skoraj pesnik — 23.45 Čas v sliki.

Četrtek, 22. 4.: 10.00 Obisk razstave — 10.25 Zvok 
iz človeške roke — 11.00 Uporabna fizika — 11.30 Slike 
zveznih dežel: Solnograška — 12.00 Komentar k ak­
tualnim dogodkom — 18.00 Italijanščina — 18.20 Ot­
rokom za lahko noč —- 18.25 športni mozaik — 18.50 
Debelko in Omejenko — 19.30 Čas v sliki — 20.06 
šport — 20.15 Domači prijatelji, komedija — 21.45 
Svet knjige — 22.45 čas v sliki.

Petek, 23. 4.: 10.00 Umetnost našega časa: Fritz 
VVotruba — 10.30 Kalendarlj — 11.00 Moj brat lopov —
18.00 Agrarni obzornik — 18.20 Otrokom za lahko noč
— 18.25 Slike Iz Avstrije — 18.41 Oddaja sindikalne 
zveze — 18.50 Bunny In njegovi tovariši — 19.16 
Pregled sporeda — 19.30 Čas v sliki — 20.06 šport —
20.15 Kadar oče s sinom — 21.15 Aktualni dogodki —
22.15 Čas v sliki — 22.30 Ob koncu tedna na poti.

Jugoslavija

Sobota, 17. 4.: 9.35 šolska oddaja — 16.25 Košarka 
— 18.00 Obzornik — 18.15 Po domače — 18.45 Holand­
ski dragulji — 19.00 Mozaik — 19.20 Sprehod skozi 
čas — 20.00 Dnevnik — 20.35 šlager sezone — 22.05 
Nepremagljivi — 22.55 Kažipot — 23.15 Poročila.

Nedelja, 18.4.: 8.55 Madžarski pregled — 9.30 Po 
domače — 10.00 Kmetijska oddaja — 10.45 Mozaik — 
10.50 Otroška matineja — 11.45 Mestece Peyton —
12,35 Kažipot — 18.00 Veseli Andrevv, ameriški film —
20.00 Dnevnik — 20.35 Humoristična oddaja — 21.35

*j|(J'
Videofon — 21.50 športni pregled — 22.20 P°r0^j$ 

Ponedeljek, 19.4.: 9.05 Odprta univerza —’ 
šolska oddaja — 11.00 Osnove splošno Izobrazb® ^ 
14.45 Šolska oddaja —■ 16.45 Madžarski pregl® J 
17.38 Napoved sporeda — 17.40 Mendo in Slavic®^
18.00 Risanka — 18.15 Obzornik — 18.30 Narod 
sodbo sam — 19.00 Mozaik — 19.05 Zabavno glast> ,,; 
oddaja — 20.00 Dnevnik — 20.35 V mreži — 21-25 
turne diagonale — 22.05 Poročila.

Torek, 20.4.: 9.35 šolska oddaja — 11.00 
splošne izobrazbe — 14.45 šolska oddaja — ^
Madžarski pregled — 17.45 Jaše nam Zeleni 5u,Lp.
18.00 Risanka — 18.15 Obzornik — 18.30 Slovenski 1 ^ 
POPS — 19.00 Mozaik — 19.05 Konflikti med zap®' I 
nimi — 19.30 Starši in otrok — 19.40 Za boljši j®zl
20.00 Dnevnik — 20.35 Obraz, švedski film. ,kl i

Sreda, 21. 4.: 8.15 šolska oddaja — 17.05 ^ i
pregled — 17.45 Pika nogavička — 18.15 Obzorh y
18.30 Glasba za staro In mlado — 19.00 MoZ° ^ jO
19.05 športna oddaja — 19.25 Naš ekran — ,[l
Dnevnik — 20.35 Beli zajci, drama — 21.35 ©’ |
Becaud — 22.25 Poročila. (,|(0

četrtek, 22.4.: 9.35 šolska oddaja — 14.45 ®®^j> 
oddaja — 16.10 Osnove splošne izobrazbe — 18|5 
Madžarski pregled — 18.00 Glasbeni ciciban s 
Obzornik — 18.30 Skrivnosti živali — 19.00 MoZ®’|l()|,| 
19.05 Enkrat v tednu — 19.20 Vse življenje v l®,l,0||i/
— 20.00 Dnevnik — 20.35 Deset lel človeka v v®*
— 21.25 Zlato tele — 22.05 400 let slovenske 9|fl
Matija Bravničar — 22.55 Poročila. .,||6

Petek, 23. 4.: 9.30 šolska oddaja — 14.45 * 
oddaja — 16.10 Osnove splošne izobrazbe " p*- 
Madžarski pregled — 17.45 Zlati cekin, otrošk® 
sem — 18.15 Obzornik — 18.30 Glasbena oddolži
19.00 Mestece Peyton — 20.00 Dnevnik — 20.35 ✓
ciganka, angleški film — 22.05 Izkažimo se, ®®
23.30 Poročila.


